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871/0

Vládní návrh zákona, kterým se mění zákon č. 242/2000 Sb.,
o ekologickém zemědělství a o změně zákona č. 368/1992 Sb.,
o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, ve znění

pozdějších předpisů



V l á d n í  n á v r h  

ZÁKON 

ze dne ………………..... 2020, 

kterým se mění zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství a o změně zákona 
č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, ve znění 

pozdějších předpisů 

 
 
Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky: 

 
Čl. I 

 
 Zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství a o změně zákona č. 368/1992 Sb., 
o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, ve znění zákona č. 320/2002 Sb., 
zákona č. 553/2005 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 344/2011 
Sb. a zákona č. 183/2017 Sb., se mění takto: 

1. V poznámce pod čarou č. 1 se věta první nahrazuje větou „Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické produkci a 
označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007.“ a na 
konci textu poznámky pod čarou se na samostatný řádek doplňuje věta „Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních 
kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování 
potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých 
životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) 
č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 
a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 
89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES 
a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách).“.  

2. V § 1 se slovo „osvědčování“ nahrazuje slovem „certifikaci“. 

 
CELEX: 32018R0848 

3. V § 2 odst. 1 se za slovo „orgánem“ vkládají slova „a vykonává úkoly svěřené 
členskému státu“. 

4. V § 2 odst. 2 se za slovo „je“ vkládá slovo „příslušným“. 

5. V § 3 odst. 1 písm. a) se slova „nebo hospodářské zvíře2)“ nahrazují slovy 
„, hospodářské zvíře podle veterinárního zákona2) nebo osivo a další rozmnožovací 
materiál rostlin“ a slova „předpisů Evropské unie3)“ se nahrazují slovy „přímo 
použitelných předpisů Evropské unie3)“. 
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Poznámka pod čarou č. 3 zní: 

 
„3)  Čl. 2 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 
 
CELEX: 32018R0848 

6. V § 3 odst. 1 písm. b) se slovo „předpisech“ nahrazuje slovy „přímo použitelných 
předpisech“. 

Poznámka pod čarou č. 4 zní: 

„4)  Čl. 2 odst. 1 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

7. Poznámky pod čarou č. 5 a 6 znějí: 

„5) Například zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a 
doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, vyhláška 
č. 58/2018 Sb., o doplňcích stravy a složení potravin, vyhláška č. 253/2018 Sb., 
o požadavcích na extrakční rozpouštědla používaná při výrobě potravin. 

6) Čl. 2 odst. 1 písm. c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

 

8. V § 3 odst. 1 písm. c) se slova „nebo ekologický rozmnožovací materiál7)“ včetně 
poznámky pod čarou č. 7 a odkazů na poznámku pod čarou zrušují. 

 

9. V § 3 odst. 1 písm. d) se slovo „podnikatelem“ nahrazuje slovy „zemědělcem fyzická 
nebo právnická“. 

 
CELEX: 32018R0848 

10. V § 3 odst. 1 písmeno e) včetně poznámky pod čarou č. 9 zní: 

 
„e) osobou podnikající v ekologickém zemědělství ekologický zemědělec, výrobce 

biopotravin9), osoba uvádějící biopotraviny nebo bioprodukty na trh9), výrobce nebo 
dodavatel ekologických krmiv6) nebo dodavatel ekologického rozmnožovacího materiálu 
rostlin, 

 
______________________________ 
 
9) Zákon č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“. 
 
CELEX: 32018R0848 
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11. V § 3 odst. 1 písm. f) se slovo „podnikatelem“ nahrazuje slovem „zemědělcem“. 

 
CELEX: 32018R0848 

12. V § 3 odst. 1 písm. g) se za slovo „pozemky“ vkládají slova „včetně vodních ploch“. 

13. V § 3 odst. 2 se slovo „předpisu“ nahrazuje slovy „přímo použitelném předpisu“. 

14. V § 4 odst. 3 se slovo „podnikateli“ nahrazuje slovem „zemědělci“. 

 
CELEX: 32018R0848 

15. V § 6 odst. 1 se slova „v souladu s předpisy Evropské unie10) (dále jen „žadatel“), podá“ 
nahrazují slovy „(dále jen „žadatel“), podá v souladu s přímo použitelnými předpisy 
Evropské unie10)“. 

Poznámka pod čarou č. 10 zní: 

 
„10) Čl. 34 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

16. Poznámka pod čarou č. 60 zní: 

 
„60) Čl. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

17. V § 6 odstavec 2 zní: 

„(2) Povinnost stanovená podle odstavce 1 se nevztahuje na 
 

a) osoby podle čl. 34 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 a 
 

b) osoby, které poskytují v ekologickém zemědělství své služby přeshraničně61).“. 

 
CELEX: 32018R0848 

18. V § 6 odst. 3 se slova „osvědčení o původu bioproduktu, biopotraviny nebo ostatního 
bioproduktu“ nahrazují slovy „certifikát podle čl. 35 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848“. 

 
CELEX: 32018R0848 

19. Poznámka pod čarou č. 11 zní: 

 
„11) § 2652 a násl. občanského zákoníku.“. 
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20. V § 6 odst. 4 písm. c) a v § 6 odst. 6 písm. c) se slovo „předpisech“ nahrazuje slovy 
„přímo použitelných předpisech“. 

Poznámka pod čarou č. 12 zní: 

 
„12) Čl. 34 odst. 1 a 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

21. V § 6 odst. 5 a v § 28 se slovo „předpisů“ nahrazuje slovy „přímo použitelných 
předpisů“. 

22. V § 6 odst. 6 písm. b) se za slovo „pozemků“ vkládají slova „, včetně vodních ploch“. 

23. Poznámka pod čarou č. 13 zní: 

 
„13) Zákon č. 256/2013 Sb., o katastru nemovitostí (katastrální zákon), ve znění pozdějších 

předpisů.“. 

24. V § 6 odst. 8 se slovo „podnikatelů“ nahrazuje slovem „zemědělců“. 

CELEX: 32018R0848 

25. V § 6 odst. 10 se slova „stanoví prováděcí právní předpis“ nahrazují slovy „ministerstvo 
zveřejní na svých internetových stránkách“. 

26. V § 7 odstavec 1 zní: 

 „(1) Dojde-li ke změně výměry pozemků ekofarmy včetně vodních ploch, je ekologický 
zemědělec povinen bez zbytečného odkladu písemně oznámit tuto skutečnost pověřené 
osobě. Pověřená osoba provede do 30 dnů od doručení tohoto oznámení příslušnou změnu 
v evidenci využití půdy podle uživatelských vztahů, v souladu se zvláštním právním 
předpisem14), a v seznamu.“. 

 
CELEX: 32018R0848 

27. V § 8 odst. 1 písm. b) se slovo „předpisy“ nahrazuje slovy „přímo použitelnými 
předpisy“. 

28. V § 8 odst. 2 písmeno a) zní: 

 „a) ekologický zemědělec nezíská do 12 měsíců od ukončení období přechodu na 
ekologickou produkci60) alespoň jeden certifikát na bioprodukt a v průběhu dalších 
kalendářních let vždy alespoň jeden certifikát na bioprodukt za 24 měsíců; tuto dobu může 
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ministerstvo na žádost ekologického zemědělce v odůvodněných případech prodloužit, a to 
i opakovaně,“. 

 
CELEX: 32018R0848 

29. V § 8 odst. 2 písm. b) se za slovo „materiálu“ vkládá slovo „rostlin“ a slova „1 osvědčení 
na biopotravinu nebo ostatní bioprodukt a v průběhu každého dalšího kalendářního 
roku vždy alespoň jedno osvědčení na biopotravinu nebo ostatní bioprodukt za jeden 
kalendářní rok“ se nahrazují slovy „jeden certifikát na biopotravinu, bioprodukt nebo 
ostatní bioprodukt a v průběhu dalších kalendářních let vždy alespoň jeden certifikát 
na biopotravinu, bioprodukt nebo ostatní bioprodukt za 24 měsíců“. 

 
CELEX: 32018R0848 

30. V § 8 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní: 

 „(4) Ministerstvo zruší registraci na základě žádosti ke dni, který mu žadatel oznámí, 
nejdříve však ke dni doručení žádosti. Není-li datum zrušení žadatelem uvedeno, je 
registrace zrušena ke dni nabytí právní moci rozhodnutí ministerstva.“.  

 
Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 5. 

31. V § 9 odst. 1 se za slovo „hospodaření“ vkládají slova „týkající se původu 
hospodářských zvířat a podmínek jejich chovu, katastrofických situací a povolování 
zemědělských složek pocházejících z konvenční produkce“. 

CELEX: 32018R0848 

32. Poznámka pod čarou č. 63 zní: 

 
„63) Čl. 22, čl. 25 a příloha II část II body 1.3.4.4., 1.3.4.4.3., 1.7.5., 1.7.8., 3.1.2.1. a 3.2.1. písm. 

d) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

33. V § 9 odst. 4, § 9 odst. 5 písm. a) a v § 9 odst. 5 písm. c) se za slovo „materiálu“ vkládá 
slovo „rostlin“. 

CELEX: 32018R0848 

34. Poznámka pod čarou č. 64 zní: 

 
„64) Příloha II část II bod 1.8.5.1. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 
 
 



 - 6 - 

35. V § 9 odst. 5 písm. a) a v § 9 odst. 5 písm. c) se slovo „vegetativního“ nahrazuje slovem 
„dalšího“. 

 
CELEX: 32018R0848 

36. V § 9 odst. 5 písm. b) se slovo „vegetativní“ nahrazuje slovem „další“ a za slovo 
„materiál“ se vkládá slovo „rostlin“. 

 
CELEX: 32018R0848 

37. V § 9 odst. 6 se za slovo „odrůd“ vkládají slova „a dalšího rozmnožovacího materiálu 
rostlin“ a za slovo „osiva“ se vkládají slova „, další rozmnožovací materiál rostlin“. 

 
CELEX: 32018R0848 

38. Poznámka pod čarou č. 65 zní: 

 
„65) Čl. 26 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

39. V § 9 se doplňuje odstavec 7, který zní: 

„(7) Ministerstvo je správcem elektronické databáze zvířat, ve které jsou zveřejňovány 
údaje podle čl. 26 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 
 
CELEX: 32018R0848 

40. V § 10 a v § 33a odst. 1 písm. d) se slovo „podnikatel“ nahrazuje slovem „zemědělec“. 
 

CELEX: 32018R0848 

41. Poznámka pod čarou č. 16 zní: 

 
„16) Čl. 14 odst. 1 a příloha II část II bod 1.4.2.1. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2018/848.“. 
 

42. V § 14 odst. 2 se slovo „králíků“ nahrazuje slovem „hmyzu“ a slova „předpisy Evropské 
unie17)“ se nahrazují slovy „přímo použitelnými předpisy Evropské unie1)“. 

43. V nadpisu hlavy IV se slovo „OSVĚDČOVÁNÍ“ nahrazuje slovem „CERTIFIKACE“. 

 
CELEX: 32018R0848 
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44. V nadpisu § 22 se slova „Osvědčení o původu“ nahrazují slovem „Certifikát“. 

 
CELEX: 32018R0848 

45. V § 22 odstavec 1 zní: 

 „(1) Certifikát bioproduktu, biopotraviny nebo ostatního bioproduktu vydá pověřená 
osoba na žádost do 30 dnů ode dne provedení kontroly, u rostlinných produktů pěstovaných 
na orné půdě a rostlinných produktů z trvalých kultur nejpozději do sklizně dané plodiny, a to 
nejméně na 1 kalendářní rok, nejdéle však na 26 měsíců, pokud osoba podnikající v 
ekologickém zemědělství splnila požadavky tohoto zákona a přímo použitelných předpisů 
Evropské unie1). Tento certifikát je osoba podnikající v ekologickém zemědělství povinna 
uchovávat po dobu 5 let.“. 

 
CELEX: 32018R0848 

46. V § 22 odst. 2 se slovo „osvědčení“ nahrazuje slovem „certifikátu“. 

 
CELEX: 32018R0848 

47. V § 22 se doplňuje odstavec 3, který zní: 

 
„(3) Vydání certifikátu nebo odepření vydání certifikátu vyznačí pověřená osoba bez 

zbytečného odkladu v seznamu.“. 

48. Poznámka pod čarou č. 18 zní: 

 
„18) Čl. 30 až 33 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

49. V § 23 se odstavec 2 zrušuje a zároveň se zrušuje označení odstavce 1. 

50. V § 23 se věta druhá nahrazuje větou „Balená biopotravina, certifikovaná na území 
České republiky a neurčená pro zahraniční trh, se na obalu označí také grafickým 
znakem podle věty třetí.“ a na konci paragrafu se doplňují věty „Balenou biopotravinu 
určenou pouze pro zahraniční trh, jinou než balenou biopotravinu, bioprodukt a ostatní 
bioprodukt, certifikované na území České republiky, lze také označit grafickým znakem, 
jehož podobu stanoví prováděcí právní předpis. Tento grafický znak smí být užíván 
pouze pro účely tohoto zákona nebo přímo použitelných předpisů Evropské unie1) a v 
souladu s nimi.“. 

51. V § 29 odst. 1 se slova „osvědčení o původu“ nahrazují slovem „certifikát“. 

 
CELEX: 32018R0848 
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52. Poznámka pod čarou č. 66 zní: 

„66) Čl. 3 odst. 56 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

53. V § 29 odstavec 2 včetně poznámek pod čarou č. 22 a 23 zní: 

 
 „(2) Zaměstnanci pověřené osoby a další osoby, které jsou jí pověřeny prováděním 
kontroly (dále jen „osoba provádějící kontrolu“) žadatele, ekologického zemědělce, výrobce 
nebo dodavatele ekologických krmiv6) nebo dodavatele ekologického rozmnožovacího 
materiálu rostlin, musí mít alespoň střední vzdělání s maturitní zkouškou22) v oboru 
zemědělství a lesnictví nebo veterinářství a veterinární prevence23) a nejméně 5 let odborné 
praxe nebo vysokoškolské vzdělání24) příslušného směru a nejméně 1 rok odborné praxe. 

_______________________________ 

 
22) § 58 odst. 1 písm. c) zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším 

odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), ve znění pozdějších předpisů. 
23) Příloha č. 1 nařízení vlády č. 211/2010 Sb., o soustavě oborů vzdělání v základním, 

středním a vyšším odborném vzdělávání, ve znění pozdějších předpisů.“. 
  

CELEX: 32018R0848 

54. V § 29 odst. 3 se slova „do oběhu“ nahrazují slovy „na trh“ a slova „úplné střední 
odborné vzdělání22) v oboru zemědělství a lesní hospodářství nebo potravinářství23)“ se 
nahrazují slovy „střední vzdělání s maturitní zkouškou22) v oboru zemědělství a lesnictví 
nebo potravinářství a potravinářská chemie23)“. 

55. V § 30 odst. 1 se slova „přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího 
ekologickou produkci a označování ekologických produktů27)“ nahrazují slovy „čl. 33 
písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625“. 

Poznámka pod čarou č. 27 se zrušuje. 
 
CELEX: 32017R0625 

56. Poznámky pod čarou č. 29 až 32 znějí: 

 
„29) Čl. 30 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
30) Čl. 45 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
31) Čl. 24 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
32) Čl. 39 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 
 

57. V § 33 odst. 1 písm. f) a v § 33a odst. 1 písm. c) se za slovo „nezpracuje“ vkládá slovo 
„, neaktualizuje“. 

 

CELEX: 32018R0848 
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58. Poznámka pod čarou č. 33 zní: 

 
„33) Čl. 39 odst. 1 písm. d) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

59. V § 33 odst. 1 se písmeno g) včetně poznámky pod čarou č. 34 zrušuje. 

 
Dosavadní písmena h) až k) se označují jako písmena g) až j). 

60. Poznámka pod čarou č. 35 zní: 

„35) Čl. 14 odst. 1 a příloha II část II bod 1.5. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848.“. 

61. Poznámka pod čarou č. 36 zní: 

 
„36) Čl. 10 odst. 1, příloha II část I bod 1.7. a příloha II část II bod 1.2. nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

62. Poznámka pod čarou č. 37 zní: 

 
„37) Čl. 9 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

63. V § 33 odst. 2 písm. b) se slova „h), i) nebo j)“ nahrazují slovy „g), h) nebo i)“. 

64. V § 33 odst. 2 písm. c) se slova „, g) nebo k)“ nahrazují slovy „nebo j)“. 

65. V § 33a odst. 1 písm. a) se slova „vegetativní rozmnožovací materiál“ nahrazují slovy 
„další rozmnožovací materiál rostlin“. 

 
CELEX: 32018R0848 

66. Poznámka pod čarou č. 67 zní: 

 
„67) Čl. 12 odst. 1 a příloha II část I bod 1.8. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2018/848.“. 

67. V § 33a odst. 1 písmena e) až g) včetně poznámek pod čarou č. 80 a 81 znějí: 

 
„e) v rozporu s § 10 neučiní vhodná opatření k omezení působení škodlivých vlivů na 

ekologicky obhospodařované pozemky, 
 
f) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 

produkci a označování ekologických produktů80) překročí množství dusíku stanovené 
na rok a hektar zemědělsky obhospodařované půdy,  
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g) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 

produkci a označování ekologických produktů81) umístí na ekofarmu zvířata pocházející 
z konvenčního chovu bez povolení ministerstva, 

 
_____________________________ 
 
80) Čl. 12 odst. 1 a příloha II část I bod 1.9.4. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2018/848. 
81) Čl. 14 odst. 1 a příloha II část II bod 1.3. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2018/848.“. 
 
Poznámka pod čarou č. 68 se zrušuje. 
 
CELEX: 32018R0848 

68. V § 33a odst. 1 písm. h) se slova „zvířatům podmínky ustájení“ nahrazují slovy „při 
chovu zvířat nebo při produkci řas nebo živočichů pocházejících z akvakultury 
podmínky“. 

69. Poznámky pod čarou č. 69 až 71 znějí: 

 
„69) Čl. 14 odst. 1, příloha II část II bod 1.2. až 1.9. a příloha II část III bod 1 až 3 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
70) Čl. 9 odst. 10 písm. b) a příloha III bod 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2018/848. 
71) Čl. 9 odst. 10 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

70. V § 33a odst. 1 písm. l) se odkaz na poznámku pod čarou č. 72 nahrazuje odkazem na 
poznámku pod čarou č. 31.  

 
Poznámka pod čarou č. 72 se zrušuje. 

71. Poznámka pod čarou č. 73 zní: 

 
„73) Čl. 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

72. V § 33a odst. 1 se na konci písmene n) slovo „nebo“ zrušuje. 

73. V § 33a odst. 1 se za písmeno n) vkládá nové písmeno o), které včetně poznámky pod 
čarou č. 82 zní: 

 
„o) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou produkci 

a označování ekologických produktů82) nepřijme dostatečná bezpečnostní opatření s cílem 
zabránit přítomnosti nepovolených produktů a látek, nebo 

 
____________________________ 
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82) Čl. 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 
 
Dosavadní písmeno o) se označuje jako písmeno p). 
 
CELEX: 32018R0848 

74. V § 33a odst. 2 písm. b) se slovo „nebo“ zrušuje. 

75. V § 33a se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje slovem „, nebo“ a doplňuje se písmeno 
d), které včetně poznámky pod čarou č. 83 zní: 

„d) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou produkci 
a označování ekologických produktů83) před uvedením bioproduktů, biopotravin, ostatních 
bioproduktů nebo takovýchto produktů z přechodného období nebo před přechodným 
obdobím na trh nepodá žádost o registraci podle § 6. 

________________________ 
 
83) Čl. 34 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 
 
CELEX: 32018R0848 

76. Poznámka pod čarou č. 74 zní: 

 
„74) Čl. 40 odst. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

77. V § 33a odst. 3 písmena b) a c) včetně poznámek pod čarou č. 84 a 85 znějí: 

 
„b) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím úřední kontroly84) 

neplní obecné povinnosti kontrolních orgánů pro ekologickou produkci, 
 
c) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím úřední kontroly85) 

neplní povinnosti pověřených subjektů, 
_____________________________ 
 
84) Čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 
85) Čl. 32 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.“. 
 
Poznámky pod čarou č. 75 a 76 se zrušují. 
 
CELEX: 32017R0625 

78. Poznámka pod čarou č. 77 zní: 

 
„77) Čl. 38 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

79. V § 33a se na konci odstavce 3 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena e) a f), 
která včetně poznámky pod čarou č. 86 znějí: 
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„e) v rozporu s § 22 odst. 3 nevyznačí bez zbytečného odkladu vydání certifikátu nebo 

odepření vydání certifikátu v seznamu, nebo 
 
 f) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím úřední kontroly86) 

nepřijme opatření v případě zjištěného nesouladu. 
 
___________________________ 
 
86) Čl. 138 odst. 1 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625.“. 
 
CELEX: 32017R0625 

80. V § 33a odst. 4 písm. a) se částka „1 000 000 Kč“ nahrazuje částkou „2 000 000 Kč“. 

81. V § 33a odst. 4 písm. c) se slova „nebo k)“ nahrazují slovy „, k) nebo o)“. 

82. V § 33a odst. 4 písm. d) se slova „e), f), g) nebo“ zrušují. 

83. V § 33a odst. 4 písm. e) se slova „nebo o)“ nahrazují slovy „, e), f), g) nebo p)“. 

84. V § 34 odst. 1 se slova „porušení a nesrovnalostí s předpisy78)“ nahrazují slovy 
„nesouladu podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84878)““ a slova 
„z porušení a nesrovnalostí s předpisy79)“ se nahrazují slovy „na nesoulad podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84879)“. 

Poznámky pod čarou č. 78 a 79 znějí: 

 
„78) Čl. 42 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
  79) Čl. 41 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 
 
CELEX: 32018R0848 

85. V § 35 se text „§ 6 odst. 10, § 14 odst. 2 a § 23 odst. 2“ nahrazuje textem „§ 14 odst. 2 
a § 23“. 

 
 

Čl. II 
 

Přechodné ustanovení 

 
 

Správní řízení zahájená podle zákona č. 242/2000 Sb., ve znění účinném přede dnem 
nabytí účinnosti tohoto zákona, která nebyla do tohoto dne pravomocně skončena, se dokončí 
podle zákona č. 242/2000 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona. 
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Čl. III 

 

Účinnost 

 
Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2021.  
 

CELEX: 32018R0848 
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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 
 
OBECNÁ ČÁST 
 
 
a) Zhodnocení platného právního stavu, včetně zhodnocení současného stavu 

ve vztahu k zákazu diskriminace a ve vztahu k rovnosti mužů a žen 

 

Platný právní stav 

 

Problematiku ekologické produkce a označování ekologických produktů upravují v současné 

době na úrovni Evropské unie  

 nařízení Rady (ES) č. 834/2007, o ekologické produkci a označování ekologických 

produktů a o zrušení nařízení (EHS) č. 2092/91,  

 nařízení Komise (ES) č. 889/2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 

Rady (ES) č. 834/2007 o ekologické produkci a označování ekologických produktů, 

pokud jde o ekologickou produkci, označování a kontrolu a  

 nařízení (ES) č. 1235/2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) 

č. 834/2007, pokud jde o opatření pro dovoz ekologických produktů ze třetích zemí.  

 

Tato nařízení byla adaptována do národní právní úpravy, konkrétně do zákona 

č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství a o změně zákona č. 368/1992 Sb., o správních 

poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů, a to zákonem 

č. 344/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství a o změně 

zákona č. 368/1992, o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, ve znění 

pozdějších předpisů, a zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších 

předpisů.  

  

Dne 30. 5. 2018 bylo přijato nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848  

o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES)  

č. 834/2007, které bude přímo použitelné ve všech členských státech od 1. 1. 2021 (dále jen 

„nové nařízení“). Nové nařízení upravuje jak pravidla rostlinné a živočišné výroby včetně 

produkce řas a živočichů z akvakultury, tak pravidla produkce zpracovaných potravin či krmiv 

a také podmínky pro certifikaci, označování a kontrolu bioprodukce.    

 

Nové nařízení zároveň zmocňuje Evropskou komisi k přijetí většího počtu prováděcích 

nařízení, upravujících ekologickou produkci, a to zejména produkční pravidla pro chov zvířat, 

pravidla pro provádění kontrol a odběr vzorků kontrolními orgány a subjekty a pravidla pro 

aspi://module='EU'&link='31991R2092%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'/
aspi://module='EU'&link='32007R0834%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'/
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označování a certifikaci bioprodukce. Tato pravidla však doposud nebyla přijata a jsou 

momentálně ve stádiu jednání expertních skupin a Výboru pro ekologickou produkci Evropské 

komise. 

Ministerstvo zemědělství nemá v současné době žádné informace ohledně zrušení nařízení 

Komise (ES) č. 889/2008 a nařízení (ES) č. 1235/2008 či jiné úpravy jejich vztahu k novému 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, ale vzneslo v této věci dotaz na 

Evropskou komisi. 

Pro provádění kontrol dodržování pravidel ekologické produkce je přímo použitelným 

předpisem nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625, o úředních kontrolách 

a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového 

a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, 

zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, 

(EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES 

a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 

směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 

97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách). 

 

Platný právní stav není diskriminační a nemá vliv na rovnost mužů a žen. 

 

b) Odůvodnění hlavních principů navrhované právní úpravy, včetně dopadů 

navrhovaného řešení ve vztahu k zákazu diskriminace a ve vztahu k rovnosti mužů 

a žen 

 

Zásadním cílem navrhované právní úpravy je adaptovat povinnosti a požadavky stanovené 

pro členský stát a příslušné orgány v novém nařízení do národního právního předpisu. 

 

Cíle navrhované změny zákona č. 242/2000 Sb.: 

 adaptovat zákon na nové nařízení (požadavek na vytvoření elektronické databáze zvířat, 

úprava délky platnosti certifikátů na bioprodukty v návaznosti na četnost kontrol, úprava 

okruhu subjektů, majících povinnost registrace do systému ekologického zemědělství), 

 adaptovat zákon na nařízení o úředních kontrolách, 

 reagovat na poznatky z aplikační praxe (problematika rušení registrací v systému 

ekologického zemědělství), 
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 upravit skutkové podstaty přestupků fyzických osob, právnických osob, podnikajících 

fyzických osob a pověřených osob s ohledem na nové nařízení i praktické poznatky. 

Nové nařízení předpokládá shromažďování údajů o dostupnosti na trhu v případě 

ekologického rozmnožovacího materiálu rostlin a ekologicky chovaných zvířat či mladých 

jedinců pocházejících z akvakultury. Současná právní úprava v zákoně o ekologickém 

zemědělství počítá pouze s existencí elektronické databáze osiv a rozmnožovacího materiálu 

rostlin, jejímž správcem je Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský. Ústřední kontrolní 

a zkušební ústav zemědělský je zároveň příslušným orgánem pro udělování výjimek pro 

použití rozmnožovacího materiálu nezískaného z ekologického zemědělství. Navrhovanou 

změnou bude stanoven právní rámec pro zřízení databáze, která by umožnila osobám 

podnikajícím v ekologickém zemědělství na dobrovolném základě a bezplatně nabízet 

ekologicky chovaná zvířata, a to uvedením počtu, jež je k dispozici, a rozdělením podle 

pohlaví, plemene, věku apod. 

 

Současná právní úprava předpokládá vydávání certifikátu na bioprodukci ze strany kontrolního 

subjektu nejdéle na 15 měsíců, a to v návaznosti na provádění každoročních kontrol 

dodržování pravidel ekologické produkce. Nové nařízení umožňuje, za splnění určitých 

podmínek, prodloužení doby mezi dvěma fyzickými kontrolami na 24 měsíců. Z tohoto důvodu 

se navrhuje prodloužení platnosti certifikátu z 15 na 26 měsíců. 

 

Dosavadní právní úprava dávala členským státům možnost vyloučení určitých subjektů 

z povinnosti registrovat se v systému ekologického zemědělství. Jednalo se o přímý prodej 

konečnému spotřebiteli. Zákon o ekologickém zemědělství tyto subjekty definoval jako 

„maloobchodní prodejce, kteří pouze prodávají již balený a označený bioprodukt, biopotravinu 

nebo ostatní bioprodukt konečnému spotřebiteli…“. Výklad tohoto ustanovení působil v praxi 

problémy, zejména v oblasti internetových obchodů, tzv. e-shopů. Nové nařízení tyto subjekty 

z povinnosti registrace vyjímá přímo. 

 

Z nového nařízení a z nařízení o úředních kontrolách i praktických poznatků vyplynula nutnost 

úpravy skutkových podstat některých přestupků, přidání skutkové podstaty přestupku, kterého 

se dopustí subjekt uvádějící bioprodukty do oběhu, aniž by byl registrován v systému 

ekologického zemědělství, a zvýšení horní hranice pokuty za přestupky, jimiž dochází ke 

klamání spotřebitele. 
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Nově bylo třeba rovněž upravit skutkové podstaty přestupků pověřených osob, tedy 

kontrolních orgánů a kontrolních subjektů, a to s ohledem na povinnosti vyplývající z nařízení 

o úředních kontrolách. 

 

Navrhovaná právní úprava nemá žádný vliv na zákaz diskriminace a k rovnosti mužů a žen. 

 

c) Vysvětlení nezbytnosti navrhované právní úpravy v jejím celku 

 

Navrhovaná úprava je nezbytná k zajištění řádné adaptace českého právního řádu na nové 

nařízení. Tato povinnost vyplývá ze Smlouvy o fungování Evropské unie. 

 

d) Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s ústavním pořádkem České 

republiky 

 

Navrhovaná právní úprava odpovídá ústavnímu pořádku a právnímu řádu České republiky, 

zejména ústavnímu zákonu č. 1/1993 Sb., Ústava České republiky, ve znění pozdějších 

předpisů, a usnesení předsednictva České národní rady č. 2/1993 Sb.,  

o vyhlášení Listiny základních práv a svobod jako součásti ústavního pořádku České republiky.  

 

K této problematice nejsou známy žádné nálezy Ústavního soudu. 

 

e) Zhodnocení slučitelnosti navrhované právní úpravy s předpisy EU, judikaturou 

soudních orgánů EU nebo obecnými právními zásadami práva EU  

 

Předložený návrh není v rozporu se závazky vyplývajícími pro Českou republiku z členství 

v Evropské unii, zejména se Smlouvou o přistoupení České republiky k Evropské unii a 

Smlouvou o fungování Evropské unie, s obecnými zásadami práva Evropské unie nebo 

s judikaturou Evropského soudního dvora. 

 

Návrhem se provádí adaptace na přímo použitelné předpisy Evropské unie 

 

 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, o ekologické produkci a 

označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007, 

 

 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 

o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a 
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dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, 

o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 

2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a 

směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o 

zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 

směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách). 

 

Návrh má dále vztah k předpisům Evropské unie: 

 

 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011,  

o poskytování informací o potravinách spotřebitelům, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice 

Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, 

směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, směrnic Komise 2002/67/ES a 

2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004, v platném znění, 

 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 ze dne 26. října 2016  

o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin, o změně nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 228/2013, (EU) č. 652/2014 a (EU) 

č. 1143/2014 a o zrušení směrnic Rady 69/464/EHS, 74/647/EHS, 93/85/EHS, 

98/57/ES, 2000/29/ES, 2006/91/ES a 2007/33/ES, v platném znění, 

 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 2008  

o látkách určených k aromatizaci a některých složkách potravin vyznačujících se 

aromatem pro použití v potravinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení Rady 

(EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) č. 2232/96 a č. 110/2008 a směrnice 2000/13/ES, 

v platném znění.  

 Na základě těchto skutečností je možné návrh zákona hodnotit jako plně slučitelný s právem 

Evropské unie. 

 

aspi://module='EU'&link='32002R0178%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'/
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aspi://module='EU'&link='31996R2232%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'/
aspi://module='EU'&link='32008R0110%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'/
aspi://module='EU'&link='32000L0013%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'/
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f) Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s mezinárodními smlouvami, jimiž 

je Česká republika vázána 

 

Návrh změny zákona je plně v souladu s mezinárodními smlouvami, jimiž je Česká republika 

vázána, včetně Smlouvy o Evropské unii a Smlouvy o fungování Evropské unie, a dále 

s obecně uznávanými zásadami mezinárodního práva.  

 

g) Předpokládaný hospodářský a finanční dopad navrhované právní úpravy na státní 

rozpočet, ostatní veřejné rozpočty, na podnikatelské prostředí České republiky, dále 

sociální dopady, včetně dopadů na rodiny a dopadů na specifické skupiny obyvatel, 

zejména osoby sociálně slabé, osoby se zdravotním postižením a národnostní menšiny, 

a dopady na životní prostředí 

 

Navrhovaná právní úprava bude mít dopady na státní rozpočet, a to z důvodu nařízením 

požadovaného zřízení elektronické databáze zvířat. Ke splnění tohoto požadavku bude využita 

stávající databáze, a to Registr ekologických podnikatelů, který bude upraven tak, aby splňoval 

podmínky stanovené novým nařízením. Rámcový odhad nákladů bez rezervy na dodatečné 

požadavky z testování činí 240 000 Kč. 

 

Zvýšené výdaje na úpravu Registru ekologických podnikatelů budou hrazeny z kapitoly 

Ministerstva zemědělství v rámci narozpočtovaných prostředků pro příslušný rok. V této 

souvislosti nebudou Ministerstvem zemědělství nárokovány po Ministerstvu financí další 

prostředky ze státního rozpočtu. 

 

Navrhovaná právní úprava nebude mít dopad na ostatní veřejné rozpočty. 

 

Navrhovaná právní úprava přispěje ke kultivaci podnikatelského prostředí v České republice 

tím, že doplněním skutkových podstat přestupků bude postiženo jednání některých 

podnikatelů, které vedlo k porušování práv spotřebitelů. Zároveň bude mít pro podnikatele 

s nízkým rizikem i příznivý finanční dopad, a to snížením četnosti kontrol a s tím související 

platby za kontrolu.  

 

Navrhovaná právní úprava nebude mít žádné sociální dopady.  

 

Navrhovaná právní úprava nebude mít z povahy věci žádné negativní dopady na životní 

prostředí, neboť ekologické zemědělství a ekologická produkce jsou systémy, které mají 

z principu nastavených podmínek pozitivní dopady na životní prostředí. 
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Adaptace zákona na nové nařízení a všechny další navržené změny mají ve svém důsledku 

pozitivní vliv na zvyšování ochrany spotřebitele. 

 

Návrh zákona nebude mít žádné negativní dopady na rodiny, specifické skupiny obyvatel, 

osoby sociálně slabé, osoby se zdravotním postižením a národnostní menšiny. 

 

h) Zhodnocení dopadů navrhovaného řešení ve vztahu k ochraně soukromí a osobních 

údajů 

 

Z návrhu zákona nevyplývají žádné negativní dopady ve vztahu k ochraně soukromí 

a osobních údajů.  

 

Navrhovaná právní úprava je v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních 

údajů a nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)  2016/679 ze dne 27. dubna 2016 

o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu 

těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).  

 

Návrh úpravy zákona nezvyšuje množství zpracovávaných osobních údajů ani nemění způsob 

nakládání s nimi. 

 

i) Zhodnocení korupčních rizik 

 

V rámci přípravy návrhu zákona byla komplexně posouzena míra korupčních rizik, korupční 

potenciál vyplývající z návrhu nepředstavuje žádné riziko.  

 

Navrhovaná právní úprava neobsahuje ustanovení, která by byla předmětem korupčního rizika. 

 

j) Zhodnocení dopadů na bezpečnost nebo obranu státu 

 
Návrh zákona nemá dopady na bezpečnost nebo obranu České republiky.  
 
 

k) Hodnocení dopadu regulace podle obecných zásad 
 
Hodnocení dopadů regulace (RIA) nebylo v souladu s Plánem legislativních prací vlády na rok 

2020 provedeno. 

aspi://module='EU'&link='31995L0046%2523'&ucin-k-dni='30.12.9999'/
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ZVLÁŠTNÍ ČÁST  
 
K Čl. I 
 
K bodu 1 
K poznámce pod čarou č. 1 
Úprava je provedena s cílem aktualizace výčtu platných právních předpisů. 
 
K bodu 2 
K § 1 
Dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 35 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848, kdy výraz „osvědčení“ se nahrazuje v praxi již užívaným termínem „certifikát“. 
 
K bodu 3 
K § 2 odst. 1 
Ustanovení upravující příslušnost je doplněno v tom smyslu, že ve všech případech, kdy je 
v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 uvedeno „členský stát“, má v České 
republice kompetenci Ministerstvo zemědělství. 
 
K bodu 4 
K § 2 odst. 2 
Ustanovení § 2 odst. 2 se doplňuje na základě poznatků z praxe, kdy celní úřad v některých 
případech zpochybňuje svou příslušnost ke kontrole dovozu produktů ekologického 
zemědělství ze třetích zemí podle přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího 
dovoz ekologických produktů ze třetích zemí (nařízení Komise (ES) č. 1235/2008, kterým se 
stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 834/2007, pokud jde o opatření pro dovoz 
ekologických produktů ze třetích zemí, v platném znění). 
 
K bodu 5 
K § 3 odst. 1 písm. a) 
Úprava je provedena v souvislosti s čl. 2 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu  
a Rady (EU) 2018/848, který zařazuje osivo a další rozmnožovací materiál rostlin do kategorie 
bioproduktů, zatímco podle dosud platné právní úpravy spadal do kategorie ostatní bioprodukt.   
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 3. 
 
K bodu 6 
K poznámce pod čarou č. 4 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 4. 
 
K bodu 7 
K poznámkám pod čarou č. 5 a 6 
Úprava je provedena s cílem aktualizace výčtu platných právních předpisů. Vzhledem 
k rozsahu navrhovaných změn je navrhováno nové znění poznámek 
 
K bodu 8 
K § 3 odst. 1 písm. c)  
Úprava je provedena v souvislosti s čl. 2 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu  
a Rady (EU) 2018/848, který zařazuje osivo a další rozmnožovací materiál rostlin do kategorie 
bioproduktů, zatímco podle dosud platné právní úpravy spadal do kategorie ostatní bioprodukt.   
 
K bodu 9 
K § 3 odst. 1 písm. d)  
Ve znění § 3 odst. 1 písm. d) se zpřesňuje terminologie, kdy se současný termín „podnikatel“ 
nahrazuje termínem „zemědělec“, a to z důvodu odlišení osob evidovaných podle zákona  
o zemědělství, které skutečně hospodaří na ekofarmách, od ostatních osob, kterými jsou 
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výrobci, obchodníci, dovozci, vývozci. Zároveň se tak terminologie dostává do souladu 
s definicí „zemědělce“ podle čl. 3 odst. 14 nařízení Evropského parlamentu  
a Rady (EU) 2018/848. 
 
K bodu 10 
K § 3 odst. 1 písm. e) 
Zpřesňuje se terminologie, kdy se současný termín „podnikatel“ nahrazuje termínem 
„zemědělec“, a to z důvodu odlišení osob evidovaných podle zákona  
o zemědělství, které skutečně hospodaří na ekofarmách, od ostatních osob, kterými jsou 
výrobci, obchodníci, dovozci, vývozci. Ustanovení se upravuje také v souvislosti s čl. 2 odst. 1 
písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 a dále tak, aby bylo v souladu 
se zákonem č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění 
některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 
 
K bodu 11 
K § 3 odst. 1 písm. f) 
Zpřesňuje se terminologie, kdy se současný termín „podnikatel“ nahrazuje termínem 
„zemědělec“, a to z důvodu odlišení osob evidovaných podle zákona  
o zemědělství, které skutečně hospodaří na ekofarmách, od ostatních osob, kterými jsou 
výrobci, obchodníci, dovozci, vývozci. Zároveň se tak terminologie dostává do souladu 
s definicí „zemědělce“ podle čl. 3 odst. 14 nařízení Evropského parlamentu  
a Rady (EU) 2018/848. 
 
K bodu 12 
K § 3 odst. 1 písm. g)  
Definice „ekofarmy“ se doplňuje o vodní plochy, které v současné úpravě nebyly obsaženy. 
Toto doplnění souvisí s definicí „produkční jednotky“ podle čl. 3 odst. 10 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848 a má za cíl zahrnout plochy určené pro ekologickou 
produkci řas a živočichů z akvakultury do stejného rámce.  
 
K bodu 13 
K § 3 odst. 2 
Upřesňuje se odkaz na přímo použitelné předpisy Evropské unie. 
 
K bodu 14 
K § 4 odst. 3 
Zpřesňuje se terminologie, kdy se současný termín „podnikatel“ nahrazuje termínem 
„zemědělec“, a to z důvodu odlišení osob evidovaných podle zákona  
o zemědělství, které skutečně hospodaří na ekofarmách, od ostatních osob, kterými jsou 
výrobci, obchodníci, dovozci, vývozci. Zároveň se také terminologie uvádí do souladu s definicí 
„zemědělce“ podle čl. 3 odst. 14 nařízení Evropského parlamentu  
a Rady (EU) 2018/848. 
 
K bodu 15 
K § 6 odst. 1 
Upřesňuje se odkaz na přímo použitelné předpisy Evropské unie a aktualizuje se dosavadní 
poznámka pod čarou č. 10 v souvislosti se zrušením nařízení Rady (ES) č. 834/2007. Zároveň 
byl text § 6 odst. 1 přeformulován tak, aby bylo zcela zřejmé, že mimo předpisy Evropské unie 
není možné v ekologickém zemědělství podnikat. 
 
K bodu 16 
K poznámce pod čarou č. 60 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 60 v souvislosti se zrušením nařízení Rady 
(ES) č. 834/2007. 
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K bodu 17 
K § 6 odst. 2  
Jedná se o adaptaci čl. 34 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, 
které vymezuje osoby osvobozené od povinnosti registrace do systému ekologického 
zemědělství a povinnosti mít certifikát. 
Dosavadní právní úprava dávala členským státům možnost vyloučení určitých subjektů 
z povinnosti registrovat se v systému ekologického zemědělství. Jednalo se o přímý prodej 
konečnému spotřebiteli. Zákon o ekologickém zemědělství tyto subjekty definoval jako 
„maloobchodní prodejce, kteří pouze prodávají již balený a označený bioprodukt, biopotravinu 
nebo ostatní bioprodukt konečnému spotřebiteli…“. Výklad tohoto ustanovení působil v praxi 
problémy, zejména v oblasti internetových obchodů, tzv. e-shopů. Nové nařízení tyto subjekty 
z povinnosti registrace vyjímá přímo. 
 
K bodu 18 
K § 6 odst. 3  
Dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 35 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848, kdy výraz „osvědčení“ se nahrazuje v praxi již užívaným termínem „certifikát“. 
 
K bodu 19 
K poznámce pod čarou č. 11 
Úpravou dochází k aktualizaci právního předpisu v poznámce pod čarou.  
 
K bodu 20 
K § 6 odst. 4 písm. c) a odst. 6 písm. c) 
Upřesňuje se odkaz na přímo použitelné předpisy Evropské unie a aktualizuje se dosavadní 
poznámka pod čarou č. 12 v souvislosti se zrušením nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
 
K bodu 21 
K § 6 odst. 5 a § 28 
Upřesňuje se odkaz na přímo použitelné předpisy Evropské unie. 
 
K bodu 22 
K § 6 odst. 6 písm. b) 
Upřesnění v návaznosti na doplnění definice „ekofarmy“ o vodní plochy (§ 3 odst. 1 písm. g). 
 
K bodu 23 
K poznámce pod čarou č. 13 
Úpravou dochází k aktualizaci právního předpisu v poznámce pod čarou.  
 
K bodu 24 
K § 6 odst. 8 
Zpřesňuje se terminologie, kdy se současný termín „podnikatel“ nahrazuje termínem 
„zemědělec“, a to z důvodu odlišení osob evidovaných podle zákona  
o zemědělství, které skutečně hospodaří na ekofarmách, od ostatních osob, kterými jsou 
výrobci, obchodníci, dovozci, vývozci. Zároveň se také terminologie uvádí do souladu s definicí 
„zemědělce“ podle čl. 3 odst. 14 nařízení Evropského parlamentu  
a Rady (EU) 2018/848. 
 
K bodu 25 
K § 6 odst. 10  
Dosavadní úprava obsahovala zmocnění ke stanovení vzoru žádosti o registraci v prováděcím 
právním předpisu, což bylo provedeno přílohou č. 1 k vyhlášce č. 16/2006 Sb., kterou se 
provádějí některá ustanovení zákona o ekologickém zemědělství. Vzhledem k obecnému 
rozšíření přístupu k internetu mezi zemědělci bude tento vzor zveřejňován na internetových 
stránkách ministerstva. 
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Do vzoru žádosti o registraci žadatel vyplní údaje, stanovené v § 6 zákona č. 242/2000 Sb. 
Rozsah povinně sdělovaných údajů je tedy stanoven právním předpisem a nález Ústavního 
soudu sp. zn. Pl. ÚS 19/17 ze dne 12. listopadu 2019 se navrhované právní úpravy netýká. 
 
K bodu 26 
K § 7 odst. 1 
V § 7 odst. 1 bylo slovo „ministerstvo“ nahrazeno slovem „pověřená osoba“. V současné době 
je praxe taková, že ekologický zemědělec tyto změny hlásí kontrolní organizaci a tyto změny 
jsou pak provedeny v systému. 
 
K bodu 27 
K § 8 odst. 1 písm. b) 
Upřesňuje se odkaz na přímo použitelné předpisy Evropské unie. 
 
K bodu 28 
K § 8 odst. 2 písm. a)  
V navrhované úpravě jednak dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 35 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, kdy výraz „osvědčení“ se nahrazuje termínem 
„certifikát“ a dále se v souvislosti s čl. 38 odst. 2, tedy s ohledem na možnost snížení četnosti 
kontrol, prodlužuje doba, ve které musí ekologický zemědělec získat alespoň jeden certifikát, 
aby nedošlo ke zrušení jeho registrace v systému.   
 
K bodu 29 
K § 8 odst. 2 písm. b)  
V navrhované úpravě jednak dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 35 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, kdy výraz „osvědčení“ se nahrazuje termínem 
„certifikát“, a dále se v souvislosti s čl. 38 odst. 2, tedy s ohledem na možnost snížení četnosti 
kontrol, prodlužuje doba, ve které výrobce biopotravin, výrobce nebo dodavatel ekologických 
krmiv nebo dodavatel ekologického rozmnožovacího materiálu rostlin musí získat alespoň 
jeden certifikát, aby nedošlo ke zrušení jeho registrace v systému.   
 
K bodu 30 
K § 8 odst. 4 
Do § 8 se navrhuje doplnění odstavce, který upřesňuje termíny, ve kterých dochází ke zrušení 
registrace osoby podnikající v ekologickém zemědělství v systému. Tento návrh je zařazen 
s ohledem na praktické a systémové požadavky. 
 
K bodu 31 
K § 9 odst. 1  
Stávající formulace v zákoně je obecná a je třeba ji konkretizovat. Z fakultativních ustanovení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 umožňujících členským státům 
povolovat výjimky Česká republika využívá výjimky podle čl. 22, čl. 25 a přílohy II části II bodů 
1.3.4.4., 1.3.4.4.3., 1.7.5., 1.7.8., 3.1.2.1. a 3.2.1. písm. d) týkající se původu hospodářských 
zvířat a podmínek jejich chovu, katastrofických situací a povolování zemědělských složek 
pocházejících z konvenční produkce pro zpracování ekologických potravin. 
„Katastrofickou situací“ je podle čl. 22 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848 situace, která vznikla v důsledku „nepříznivého klimatického jevu“, „nákaz 
zvířat“, „ekologické havárie“, „přírodní katastrofy“ nebo „katastrofické události“, jakož i jakékoli 
jiné srovnatelné situace. Kritéria pro určení toho, zda se jedná o katastrofickou situaci, by měla 
Evropská komise stanovit aktem v přenesené pravomoci, který zatím nebyl vydán. 
 
K bodům 32 a 34 
K poznámkám pod čarou č. 63 a 64 
Odkazy na nařízení Komise (ES) 889/2008 byly v poznámkách pod čarou č. 63 a 64 nahrazeny 
odkazy na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
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K bodu 35 
K § 9 odst. 4, § 9 odst. 5 písm. a) a § 9 odst. 5 písm. c) 
Dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 2 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
 
K bodům 35 a 36 
K § 9 odst. 5 písm. a) až c) 
Dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 13 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848, který umožňuje uvádění na trh rozmnožovacího materiálu rostlin 
z ekologického heterogenního materiálu. Z tohoto důvodu se v příslušných ustanoveních 
slovo „vegetativní“ nahrazuje slovem „další“. 
 
K bodu 37 
K § 9 odst. 6  
S ohledem na čl. 26 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, kdy každý 
členský stát zajistí zřízení elektronické databáze nejen osiv, sadbových brambor a jejich odrůd, 
ale veškerého ekologického rozmnožovacího materiálu rostlin, se vkládá do ustanovení výraz 
„další rozmnožovací materiál rostlin“. 
 
K bodu 38 
K poznámce pod čarou č. 65 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 65. 
 
K bodu 39 
K § 9 odst. 7 
Navrhuje se doplnit do § 9 odstavec, který v návaznosti na čl. 26 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848 zakotvuje povinnost ministerstva zavést elektronickou 
databázi ekologicky chovaných zvířat. 
 
K bodu 40 
K § 10 a § 33a odst. 1 písm. d) 
Zpřesňuje se terminologie, kdy se současný termín „podnikatel“ nahrazuje termínem 
„zemědělec“, a to z důvodu odlišení osob evidovaných podle zákona  
o zemědělství, které skutečně hospodaří na ekofarmách, od ostatních osob, kterými jsou 
výrobci, obchodníci, dovozci, vývozci. Zároveň se také terminologie uvádí do souladu s definicí 
„zemědělce“ podle čl. 3 odst. 14 nařízení Evropského parlamentu  
a Rady (EU) 2018/848. 
 
K bodu 41 
K poznámce pod čarou č. 16 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 16. 
 
K bodu 42 
K § 14 
Na trh Evropské unie a také v České republice začínají i v souvislosti s probíhajícím 
schvalováním potravin nového typu pronikat potraviny, jejichž složkou je hmyz, a to 
samostatně nebo s dalšími složkami. V některých třetích zemích jsou již tyto potraviny 
certifikovány i jako bioprodukty. Také nařízení (EU) 2018/848 v čl. 3 uvádí, že: „Pro účely 
tohoto nařízení se rozumí: …27) „živočišnou výrobou“ produkce domácích nebo 
domestikovaných suchozemských živočichů včetně hmyzu; …“. Prováděcí pravidla pro 
produkci těchto produktů nebyla dosud Evropskou komisí přijata, je odkazováno na obecná 
pravidla produkce v živočišné výrobě. 
Navrhuje se stanovit podmínky chovu hmyzu prováděcím právním předpisem a zároveň zrušit 
zmocnění pro stanovení podmínek chovu králíků. Podmínky chovu králíků v ekologickém 
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zemědělství stanoví přímo nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 v příloze 
II, část II, bod 1.9.5. 
 
K bodům 43 a 44 
K nadpisům hlavy IV a § 22 
Dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 35 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848, kdy výraz „osvědčení“ se nahrazuje v praxi již užívaným termínem „certifikát“. 
 
K bodu 45 
K § 22 odst. 1  
Dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 35 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848, kdy výraz „osvědčení“ se nahrazuje v praxi již užívaným termínem „certifikát“. 
Dále pak dochází k úpravě lhůty z 15 na 26 měsíců v souvislosti s čl. 38 odst. 2 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, tedy s ohledem na možnost snížení četnosti 
kontrol. 
Upřesňuje se odkaz na přímo použitelné předpisy Evropské unie. 
 
K bodu 46 
K § 22 odst. 2 
Dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 35 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848, kdy výraz „osvědčení“ se nahrazuje v praxi již užívaným termínem „certifikát“. 
 
K bodu 47 
K § 22 odst. 3 
Vydání nebo odepření vydání certifikátu (zrušení certifikátu) na ekologickou produkci provádí 
kontrolní subjekt jako pověřená osoba na základě kontroly, provedené u osoby podnikající 
v ekologickém zemědělství. Tuto skutečnost pak zaznamená v systému, kterým je Registr 
ekologických podnikatelů, veřejně přístupný na internetových stránkách ministerstva. Včasné 
vkládání požadovaných údajů do tohoto systému má zajistit, aby si ministerstvo  
i veřejnost mohly ověřit, zda má ten který produkt platný certifikát. Z tohoto důvodu se navrhuje 
v § 22 doplnit odstavec ukládající pověřené osobě povinnost vyznačit tuto skutečnost 
v seznamu, a to bez zbytečného odkladu. 
 
K bodu 48 
K poznámce pod čarou č. 18 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 18 v souvislosti se zrušením nařízení Rady 
(ES) č. 834/2007. 
 
K bodům 49 a 50 
K § 23  
Cílem navrhované úpravy tohoto ustanovení je specifikace způsobů označování produktů, 
certifikovaných na území České republiky, vnitrostátním logem pro ekologickou produkci 
(čl. 33 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848), tedy tzv. „biozebrou“. 
Povinnost označování produktů „biozebrou“ je stanovena pouze pro balené biopotraviny, 
certifikované na území České republiky a neurčené pro zahraniční trh. U ostatních produktů je 
toto označování dobrovolné. Cílem této úpravy je, aby produkty, které budou označeny 
„biozebrou“, prošly naším kontrolním systémem, což by mělo vést k tomu, že toto označení 
zaručí bezreziduovost produktů a v konečném důsledku posílení důvěry spotřebitelů k takto 
označeným produktům. 
 
K bodu 51 
K § 29 odst. 1 
Dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 35 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848, kdy výraz „osvědčení“ se nahrazuje v praxi již užívaným termínem 
„certifikát“. 
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K bodu 52 
K poznámce pod čarou č. 66 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 66 v souvislosti se zrušením nařízení Rady 
(ES) č. 834/2007. 
 
K bodu 53 
K § 29 odst. 2 
Zpřesňuje se terminologie, kdy se současný termín „podnikatel“ nahrazuje termínem 
„zemědělec“, a to z důvodu odlišení osob evidovaných podle zákona  
o zemědělství, které skutečně hospodaří na ekofarmách, od ostatních osob, kterými jsou 
výrobci, obchodníci, dovozci, vývozci. Zároveň se tak terminologie dostává do souladu 
s definicí „zemědělce“ podle čl. 3 odst. 14 nařízení Evropského parlamentu  
a Rady (EU) 2018/848. 
Text byl aktualizován tak, aby byl v souladu se školským zákonem a nařízením vlády 
č. 211/2010 Sb., o soustavě oborů vzdělání v základním, středním a vyšším odborném 
vzdělávání, ve znění pozdějších předpisů. 
Dále dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 2 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
 
K bodu 54 
K § 29 odst. 3 
Text byl aktualizován tak, aby byl v souladu se zákonem č. 110/1997 Sb., o potravinách a 
tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů, školským zákonem a nařízením vlády č. 211/2010 Sb., o soustavě oborů 
vzdělání v základním, středním a vyšším odborném vzdělávání, ve znění pozdějších předpisů. 
 
K bodu 55 
K § 30 odst. 1  
V dosavadní úpravě byly důvody a způsoby ukončení smluvního vztahu ministerstva 
s pověřenou osobou zakotveny přímo v nařízení Rady (ES) č. 834/2007, nyní jsou upraveny 
nařízením o úředních kontrolách. Ze stejného důvodu se ruší i poznámka pod čarou č. 27. 
 
K bodu 56 
K poznámkám pod čarou č. 29 až 32 
Aktualizují se dosavadní poznámky pod čarou č. 29 až 32 v souvislosti se zrušením nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007. 
 
K bodu 57 
K § 33 odst. 1 písm. f) a § 33a odst. 1 písm. c) 
V § 33 odst. 1 písm. f) a § 33a odst. 1 písm. c) bylo mezi slova „nezpracuje“ nebo „neuchovává“ 
vloženo slovo „neaktualizuje“, což je v souladu s čl. 39 odst. 1 písm. d) nařízení (EU) 2018/848, 
na který tato ustanovení odkazují. 
 
K bodu 58 
K poznámce pod čarou č. 33 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 33. 
 
K bodu 59 
K § 33 odst. 1  
Vypouští se skutková podstata přestupku pod písmenem g), neboť zde specifikované 
podmínky jsou v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 sloučeny v jednom 
ustanovení (čl. 9 odst. 7), které je obsahem skutkové podstaty uvedené pod písmenem i).  
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K bodu 60 
K poznámce pod čarou č. 35 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 35. 
 
K bodům 61 a 62 
K poznámkám pod čarou č. 36 a 37 
Aktualizují se dosavadní poznámky pod čarou č. 36 a 37 v souvislosti se zrušením nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007. 
 
K bodům 63 a 64 
K § 33 odst. 2 
Jedná se o legislativně technickou úpravu v návaznosti na vypuštění skutkové podstaty pod 
písmenem g) v odstavci 1. 
 
K bodu 65 
K § 33a odst. 1 písm. a) 
Dochází k úpravě terminologie v souvislosti s čl. 13 nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848, který umožňuje uvádění na trh rozmnožovacího materiálu rostlin 
z ekologického heterogenního materiálu. 
 
K bodu 66 
K poznámce pod čarou č. 67 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 67 v souvislosti se zrušením nařízení Rady 
(ES) č. 834/2007. 
 
K bodu 67 
K § 33a odst. 1 písm. e) až g) 
Dosavadní skutkové podstaty přestupků pod písmeny e) a f) jsou nově zahrnuty pod 
upravenou skutkovou podstatu pod písmenem h). Dále se vypouští skutková podstata 
přestupku pod písmenem g), neboť zde specifikované podmínky jsou v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848 sloučeny v jednom ustanovení (čl. 9 odst. 7), které je 
obsahem skutkové podstaty uvedené pod písmenem m). Z důvodu adaptace nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 a také praktických poznatků jsou nově pod 
písmeny e), f) a g) definovány skutkové podstaty postihující jednání, která jsou v rozporu 
s pravidly uvedenými v tomto zákoně nebo v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848. Zároveň se ruší poznámka pod čarou č. 68 v souvislosti se zrušením nařízení Rady 
(ES) č. 834/2007. 
 
K bodu 68 
K § 33a odst. 1 písm. h)  
Dochází k úpravě skutkové podstaty pod písmenem h), kdy zužující slovní spojení „nezajistí 
zvířatům podmínky ustájení“ je nahrazeno slovním spojením „nezajistí při chovu zvířat nebo 
při produkci řas nebo živočichů pocházejících z akvakultury podmínky…“, pod které lze 
podřadit jednak jednání, uvedená pod původními písmeny e) a f), jednak porušování dalších 
pravidel živočišné produkce, uvedených zejména v příloze II nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/848. 
 
K bodům 69 až 71 
K poznámkám pod čarou č. 69 až 73 
Aktualizují se dosavadní poznámky pod čarou č. 69 až 73 v souvislosti se zrušením nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007. 
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K bodům 72 a 73 
K § 33a odst. 1 písm. n) a o) 
Doplňuje se nové písmeno o), které postihuje jednání, kterým dochází k porušení čl. 28 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
 
K bodům 74 a 75 
K § 33a odst. 2 písm. b) a d) 
Doplňuje se nové písmeno d), které postihuje jednání, kterým se fyzická nebo právnická 
osoba, na niž se nevztahuje výjimka podle § 6 odst. 2 zákona, dopouští porušení přímo 
použitelného předpisu Evropské unie pro ekologickou produkci a označování ekologických 
produktů tím, že uvádí do oběhu produkty s odkazem na ekologickou produkci, aniž by byla 
registrována v systému ekologického zemědělství podle § 6 zákona. 
 
K bodu 76 
K poznámce pod čarou č. 74 
Aktualizuje se dosavadní poznámka pod čarou č. 74 v souvislosti se zrušením nařízení Rady 
(ES) č. 834/2007. 
 
K bodům 77 až 79 
K § 33a odst. 3  
Tyto novelizační body upravují skutkové podstaty přestupků pověřených osob, tedy 
kontrolních orgánů a kontrolních subjektů. Jedná se o adaptaci nařízení o úředních kontrolách. 
Porušením povinností podle čl. 5, čl. 32 a čl. 138 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení dochází 
k naplnění skutkových podstat přestupků uvedených pod upravenými písmeny b) a c) a nově 
vytvořeným písmenem f). Nově je zde rovněž zařazeno pod písmenem e) jednání, jímž 
pověřená osoba poruší § 22 odst. 3.   
Dále zde dochází ke zrušení poznámek pod čarou č. 75 a 76 v souvislosti se zrušením nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 a aktualizaci dosavadní poznámky pod čarou č. 77. 
 
K bodům 80 až 83 
K § 33a odst. 4 
V písmeni a) dochází k úpravě maximální výše pokuty z jednoho na dva miliony korun, neboť 
touto sankcí jsou postihovány přestupky, jimiž dochází ke klamání spotřebitelů a ohrožení 
jejich důvěry v ekologickou produkci. Původní horní hranice sazby za stanovené přestupky 
(dříve správní delikty) byla obsažena již v původním znění zákona, tedy v roce 2000, a od té 
doby se její výše neměnila.  
V letech 2018 a 2019 bylo podle ustanovení § 33a odst. 2 postihnuto vždy 5 přestupků, přičemž 
výše pokuty činila maximálně 20 000 Kč. Ve většině případů se jednalo o prodej 
prostřednictvím internetu (e-shopy). S ohledem na nárůst počtu subjektů v této oblasti se 
předpokládá větší počet porušení přímo použitelných předpisů Evropské unie. Podle čl. 139 
odst. 2 nařízení o úředních kontrolách mají členské státy zajistit, aby finanční sankce za 
porušení tohoto nařízení a pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2 spáchané pomocí klamavých 
nebo podvodných praktik odpovídaly v souladu s vnitrostátním právem přinejmenším buď 
majetkovému prospěchu, který provozovatel získal, nebo případně procentu obratu 
provozovatele. V porovnání s právní úpravou v jiných zákonech z oblasti zemědělství a 
potravinářství je při postihování závažných přestupků dosavadní výše pokuty nepřiměřená. 
Pro srovnání, například podle § 17f písm. c) zákona č. 110/1997 Sb., o potravinách a 
tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů, lze mj. za přestupky, kterých se provozovatel potravinářského podniku 
dopustí tím, že poruší zákaz uvádět na trh potraviny například klamavě označené, nabízené 
ke spotřebě klamavým způsobem, s prošlým datem použitelnosti nebo neznámého původu 
uložit pokutu až do výše 50 000 000 Kč. Úprava výše pokuty má plnit především preventivní 
funkci.   
V písmenech c) až d) se jedná o legislativně technické úpravy v návaznosti na změny 
v odstavci 1. 
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K bodu 84 
§ 34 odst. 1  
Provádí se úprava terminologie z důvodu adaptace nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848, kdy výrazy „porušení“ a „nesrovnalost“ jsou nahrazeny termínem „nesoulad“.  
 
K bodu 85 
K § 35  
Zde dochází k úpravě textu zmocňovacího ustanovení v souvislosti se změnami ustanovení 
§ 6 odst. 10 a § 23. 
 
 
K Čl. II 
Jedná se o přechodné ustanovení umožňující dokončení správních řízení, která nebyla 
pravomocně ukončena do nabytí účinnosti navrhované novely, podle zákona č. 242/2000 Sb. 
ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti navrhované novely. 
 
 
K Čl. III 
Navrhuje se nabytí účinnosti zákona dnem 1. ledna 2021, kdy nabývá účinnosti adaptované 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
 
 
 
 
 
 

V Praze dne 4. května 2020 

 

 

Předseda vlády: 

v zastoupení 

JUDr. Alena Schillerová, Ph.D., v. r. 

místopředsedkyně vlády a ministryně financí 

 

 

Ministr zemědělství: 

Ing. Miroslav Toman, CSc., v. r. 

 



PLATNÉ ZNĚNÍ NOVELIZOVANÝCH ČÁSTÍ ZÁKONA Č. 242/2000 SB., O EKOLOGICKÉM 
ZEMĚDĚLSTVÍ A O ZMĚNĚ ZÁKONA Č. 368/1992 SB., O SPRÁVNÍCH POPLATCÍCH, VE 
ZNĚNÍ POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ 
 

 
ČÁST PRVNÍ 

 
EKOLOGICKÉ ZEMĚDĚLSTVÍ 

 
HLAVA I 

 
OBECNÁ USTANOVENÍ 

 
§ 1 

 
Předmět úpravy 

  
 Tento zákon upravuje v návaznosti na přímo použitelný předpis Evropské unie1) 
podmínky hospodaření v ekologickém zemědělství a k němu se vztahující osvědčování 
certifikaci a označování bioproduktů, biopotravin a ostatních bioproduktů, a dále výkon 
kontroly a dozoru nad dodržováním povinností s tím spojených. 
  

§ 2 
  

(1) Ministerstvo zemědělství (dále jen „ministerstvo“) je příslušným orgánem 
a vykonává úkoly svěřené členskému státu podle přímo použitelných předpisů Evropské 
unie upravujících ekologickou produkci a označování ekologických produktů1). 
  
 (2) Celní úřad je příslušným orgánem provádějícím kontrolu dovozu produktů 
ekologického zemědělství ze třetích zemí podle přímo použitelných předpisů Evropské unie 
upravujících dovoz ekologických produktů ze třetích zemí1). 
 

 
 
 
 

                                                
1) Nařízení Rady (ES) č. 834/2007 ze dne 28. června 2007 o ekologické produkci a označování 
ekologických produktů a o zrušení nařízení (EHS) č. 2092/91, v platném znění. 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické 
produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Nařízení Komise (ES) č. 889/2008 ze dne 5. září 2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení 
Rady (ES) č. 834/2007 o ekologické produkci a označování ekologických produktů, pokud jde o 
ekologickou produkci, označování a kontrolu, v platném znění. 
Nařízení Komise (ES) č. 1235/2008 ze dne 8. prosince 2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 834/2007, pokud jde o opatření pro dovoz ekologických produktů ze třetích 
zemí, v platném znění. 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních 
kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového 
a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, 
zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) 
č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a 
směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách). 



2 
 

§ 3 
 

Vymezení pojmů 
  
 (1) V tomto zákoně se rozumí 
  

a) bioproduktem surovina rostlinného nebo živočišného původu nebo hospodářské 
zvíře2), hospodářské zvíře podle veterinárního zákona2) nebo osivo a další 
rozmnožovací materiál rostlin získané v ekologickém zemědělství podle předpisů 
Evropské unie3) přímo použitelných předpisů Evropské unie3), 

 
b) biopotravinou potravina vyrobená za podmínek uvedených v tomto zákoně a 

předpisech přímo použitelných předpisech Evropské unie4), splňující požadavky na 
jakost a zdravotní nezávadnost stanovené zvláštními právními předpisy5), 

 
c) ostatním bioproduktem ekologické krmivo6) nebo ekologický rozmnožovací materiál7), 

 
d) ekologickým podnikatelem zemědělcem fyzická nebo právnická osoba, která je 

evidována podle zvláštního právního předpisu8) a registrována podle tohoto zákona, a 
hospodaří na ekofarmě, 

 
e) osobou podnikající v ekologickém zemědělství ekologický podnikatel, výrobce 

biopotravin9), osoba uvádějící biopotraviny nebo bioprodukty do oběhu9), výrobce nebo 
dodavatel ekologických krmiv6) nebo dodavatel ekologického rozmnožovacího 
materiálu7), 
 

e) osobou podnikající v ekologickém zemědělství ekologický zemědělec, výrobce 
biopotravin9), osoba uvádějící biopotraviny nebo bioprodukty na trh9), výrobce 
nebo dodavatel ekologických krmiv6) nebo dodavatel ekologického 
rozmnožovacího materiálu rostlin, 

                                                
2) § 3 odst. 1 písm. c) zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a o změně některých souvisejících 
zákonů (veterinární zákon), ve znění zákona č. 131/2003 Sb. 
3) Čl. 1 odst. 2 písm. a) nařízení Rady (ES) č. 834/2007.  
3) Čl. 2 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
4) Čl. 1 odst. 2 písm. b) nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
4) Čl. 2 odst. 1 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848.  
5) Například zákon č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů, vyhláška č. 304/2004 Sb., kterou se 
stanoví druhy a podmínky použití přídatných a pomocných látek při výrobě potravin, vyhláška 
č. 305/2004 Sb., kterou se stanoví druhy kontaminujících a toxikologicky významných látek a jejich 
přípustné množství v potravinách, vyhláška č. 446/2004 Sb., kterou se stanoví požadavky na doplňky 
stravy a na obohacování potravin potravními doplňky. 
Například zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění 
některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, vyhláška č. 58/2018 Sb., 
o doplňcích stravy a složení potravin, vyhláška č. 253/2018 Sb., o požadavcích na extrakční 
rozpouštědla používaná při výrobě potravin. 
6) Zákon č. 91/1996 Sb., o krmivech, ve znění pozdějších předpisů. 
Čl. 1 odst. 2 písm. c) nařízení Rady (ES) č. 834/2007.  
Čl. 2 odst. 1 písm. c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
7) Zákon č. 219/2003 Sb., o uvádění do oběhu osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně některých 
zákonů (zákon o oběhu osiva a sadby), ve znění pozdějších předpisů. 
Čl. 1 odst. 2 písm. d) nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
8) § 2e až 2g zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění zákona č. 85/2004 Sb. 
9) Zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 
Čl. 1 odst. 2 písm. b) nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
9) Zákon č. 110/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
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f) ekologickým chovatelem včel osoba, která není ekologickým podnikatelem 

zemědělcem, chová včely v ekologickém zemědělství a je registrována v souladu 
s tímto zákonem, 

 
g) ekofarmou uzavřená hospodářská jednotka zahrnující pozemky včetně vodních 

ploch, hospodářské budovy, provozní zařízení a popřípadě i hospodářská zvířata 
uvedená v § 4 odst. 1, sloužící ekologickému zemědělství. 

  
 (2) Kde se v předpisu přímo použitelném předpisu Evropské unie1) používá pojmu 
hospodářský subjekt, rozumí se jím pro účely tohoto zákona osoba podnikající v ekologickém 
zemědělství. 
  

§ 4 
 
 (1) V ekologickém zemědělství je možné chovat pouze ty druhy hospodářských zvířat2), 
které stanoví prováděcí právní předpis. 
  
 (2) Druhy hospodářských zvířat neuvedené v odstavci 1 lze na ekofarmě chovat pouze 
jako zájmové chovy, které nejsou předmětem podnikání v ekologickém zemědělství. Pokud je 
chov takových zvířat předmětem podnikání, nesmí být součástí ekofarmy. 
 
 (3) Ustanovení tohoto zákona o ekologickém podnikateli zemědělci se přiměřeně 
použijí i na ekologického chovatele včel. 
 

 
HLAVA II 

 
EKOLOGICKÉ ZEMĚDĚLSTVÍ 

   
§ 6  

 
Registrace osob podnikajících v ekologickém zemědělství 

 
 (1) Osoba, která hodlá podnikat v ekologickém zemědělství v souladu s předpisy 
Evropské unie10) (dále jen „žadatel“), podá (dále jen „žadatel“), podá v souladu s přímo 
použitelnými předpisy Evropské unie10) ministerstvu žádost o registraci; pro žadatele začíná 
období přechodu na ekologickou produkci60) dnem, kdy byla jeho žádost o registraci doručena 
ministerstvu. 
  
 (2) Povinnost stanovená podle odstavce 1 se nevztahuje na maloobchodní prodejce, 
kteří pouze prodávají již balený a označený bioprodukt, biopotravinu nebo ostatní bioprodukt 
konečnému spotřebiteli, a na osoby, které poskytují v oblasti ekologického zemědělství své 
služby přeshraničně61). 
 
 (2) Povinnost stanovená podle odstavce 1 se nevztahuje na 
 

a) osoby podle čl. 34 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 
a 

                                                
10) Čl. 28 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
10) Čl. 34 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
60) Čl. 17 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
61) § 5 zákona č. 222/2009 Sb., o volném pohybu služeb. 



4 
 

 
b) osoby, které poskytují v  ekologickém zemědělství své služby přeshraničně61). 

 
 (3) Žadatel je povinen uzavřít s osobou pověřenou vydávat osvědčení o původu 
bioproduktu, biopotraviny nebo ostatního bioproduktu certifikát podle čl. 35 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848, vybranou ministerstvem podle § 29 (dále 
jen „pověřená osoba“) smlouvu o kontrolní činnosti podle zvláštního právního předpisu11). 
  
 (4) V žádosti o registraci žadatel uvádí 
  

a) je-li fyzickou osobou, jméno, popřípadě jména a příjmení, státní občanství, adresu 
místa trvalého pobytu, jinak adresu určenou pro doručování, a to zpravidla v místě 
pobytu fyzické osoby na území České republiky nebo v místě podnikání (název obce, 
její části, název ulice, číslo popisné a orientační, bylo-li přiděleno, poštovní směrovací 
číslo), rodné číslo, bylo-li přiděleno, nebo datum narození a identifikační číslo osoby, 
bylo-li přiděleno, registrační číslo hospodářství, bylo-li přiděleno62), a cizinec rovněž 
adresu bydliště mimo území České republiky, 

 
b) je-li právnickou osobou, obchodní firmu nebo název, sídlo, název obce, její části, název 

ulice, číslo popisné, a bylo-li přiděleno, i číslo orientační, poštovní směrovací číslo a 
název obchodní firmy nebo uvede jméno a příjmení, popřípadě jména a příjmení, státní 
občanství, rodné číslo, bylo-li přiděleno, nebo datum narození, adresu místa trvalého 
pobytu osoby nebo osob, které jsou jejím statutárním orgánem nebo jeho členy, a údaje 
týkající se odpovědného zástupce uvedené v písmenu a), registrační číslo 
hospodářství, bylo-li přiděleno62), a identifikační číslo osoby, bylo-li přiděleno; u 
zahraniční právnické osoby, která za účelem podnikání zřizuje na území České 
republiky organizační složku, její umístění v České republice a údaje týkající se 
vedoucího organizační složky, 

 
c) další údaje uvedené v předpisech přímo použitelných předpisech Evropské unie12). 

  
 (5) Žadatel současně s podáním žádosti o registraci doloží potvrzení o vstupní kontrole, 
kterou provedla pověřená osoba a při které nebylo zjištěno porušení podmínek tohoto zákona 
a předpisů přímo použitelných předpisů Evropské unie1), a v případě osoby hodlající 
hospodařit na ekofarmě také osvědčení o zápisu do evidence zemědělského podnikatele 
podle zvláštního právního předpisu8). Pověřená osoba je povinna vstupní kontrolu provést 
nejpozději do 60 dnů ode dne uzavření smlouvy o kontrolní činnosti. 
  
 (6) Žadatel je povinen pověřené osobě poskytnout o každé ekofarmě, na které bude 
hospodařit 
  

a) údaje o hospodářských budovách a provozních zařízeních, které bude užívat 
k ekologickému zemědělství, podle údajů v katastru nemovitostí13), 

                                                
11) § 591 a násl. obchodního zákoníku. 
§ 2652 a násl. občanského zákoníku. 
62) § 29 odst. 7 vyhlášky č. 136/2004 Sb., kterou se stanoví podrobnosti označování zvířat a jejich 
evidence a evidence hospodářství a osob stanovených plemenářským zákonem, ve znění vyhlášky 
č. 199/2007 Sb. 
12) Čl. 28 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 63 odst. 3 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
12) Čl. 34 odst. 1 a 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
13) Zákon č. 344/1992 Sb., o katastru nemovitostí České republiky (katastrální zákon), ve znění zákona 
č. 89/1996 Sb., zákona č. 103/2000 Sb., zákona č. 120/2000 Sb., zákona č. 220/2000 Sb. a zákona 
č. 53/2004 Sb. 
Zákon č. 256/2013 Sb., o katastru nemovitostí (katastrální zákon), ve znění pozdějších předpisů. 
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b) označení pozemků a přehledně vyznačené mapy pozemků, včetně vodních ploch, 

na nichž bude ekologicky hospodařit, podle evidence využití půdy podle uživatelských 
vztahů v souladu se zvláštním právním předpisem14) a jde-li o nezemědělskou půdu ve 
vztahu k opatřením podle § 10, pak podle údajů v katastru nemovitostí13) a 

 
c) další údaje uvedené v předpisech přímo použitelných předpisech Evropské unie12). 

  
 (7) Žadatel je povinen poskytnout ministerstvu a pověřené osobě součinnost za účelem 
ověření skutečností uvedených v žádosti. 
  
 (8) Pokud žadatel splní požadavky stanovené v odstavcích 4 a 5, ministerstvo žádosti 
vyhoví, vydá rozhodnutí o registraci a zapíše osobu podnikající v ekologickém zemědělství na 
seznam osob podnikajících v ekologickém zemědělství (dále jen „seznam“). Seznam, 
v případě ekologických podnikatelů zemědělců i s informací o výměře obhospodařovaných 
pozemků, zveřejní ministerstvo způsobem umožňujícím dálkový přístup. 
  
 (9) Pokud žadatel požadavky stanovené v odstavcích 4 a 5 nesplní, ministerstvo žádost 
o registraci zamítne. 
  
 (10) Vzor žádosti o registraci stanoví prováděcí právní předpis ministerstvo zveřejní 
na svých internetových stránkách. 
 

§ 7 
 

Změny týkající se pozemků na ekofarmě a ekofarmy 
 
 (1) Dojde-li ke změně výměry pozemků ekofarmy, je ekologický podnikatel povinen bez 
zbytečného odkladu písemně oznámit tuto skutečnost ministerstvu. Ministerstvo provede do 
30 dnů od doručení tohoto oznámení příslušnou změnu v evidenci využití půdy podle 
uživatelských vztahů, v souladu se zvláštním právním předpisem14), a v seznamu. 
 

(1) Dojde-li ke změně výměry pozemků ekofarmy včetně vodních ploch, je 
ekologický zemědělec povinen bez zbytečného odkladu písemně oznámit tuto 
skutečnost pověřené osobě. Pověřená osoba provede do 30 dnů od doručení tohoto 
oznámení příslušnou změnu v evidenci využití půdy podle uživatelských vztahů, 
v souladu se zvláštním právním předpisem14), a v seznamu. 
 
  
 (2) V případě převodu či přechodu vlastnictví ekofarmy na jinou právnickou či fyzickou 
osobu, která zemědělsky podniká8), je tato osoba povinna, pokud hodlá nadále na ekofarmě 
hospodařit v ekologickém zemědělství, podat bez zbytečného odkladu žádost o registraci. Pro 
náležitosti žádosti, jakož i pro řízení o ní platí § 6 obdobně. Doba trvání přechodného období 
není změnou vlastnictví ekofarmy dotčena. 
  

§ 8 
 

Zrušení a zánik registrace 
 
 (1) Ministerstvo zruší registraci osoby podnikající v ekologickém zemědělství, jestliže 
  

a) o to písemně sama požádá, nebo 
 

                                                
14) § 3a až 3f zákona č. 252/1997 Sb., ve znění zákona č. 128/2003 Sb. 
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b) porušila opakovaně požadavky stanovené tímto zákonem nebo předpisy přímo 
použitelnými předpisy Evropské unie1); za opakované porušení se považuje takové 
porušení povinnosti, k němuž došlo v době do 1 roku ode dne nabytí právní moci 
předchozího rozhodnutí o přestupku podle tohoto zákona, jímž byla uložena pokuta. 

  
 (2) Ministerstvo též zruší registraci, jestliže 
  

a) ekologický podnikatel nezíská do 12 měsíců od ukončení období přechodu na 
ekologickou produkci60) alespoň jedno osvědčení na bioprodukt a v průběhu každého 
dalšího kalendářního roku vždy alespoň jedno osvědčení na bioprodukt za jeden 
kalendářní rok; tuto dobu může ministerstvo na žádost ekologického podnikatele 
v odůvodněných případech prodloužit, a to i opakovaně, 

 
a) ekologický zemědělec nezíská do 12 měsíců od ukončení období přechodu na 

ekologickou produkci60) alespoň jeden certifikát na bioprodukt a 
v průběhu dalších kalendářních let vždy alespoň jeden certifikát na bioprodukt 
za 24 měsíců; tuto dobu může ministerstvo na žádost ekologického zemědělce 
v odůvodněných případech prodloužit, a to i opakovaně, 

 
b) výrobce biopotravin9), výrobce nebo dodavatel ekologických krmiv6) nebo dodavatel 

ekologického rozmnožovacího materiálu7) rostlin nezíská do 24 měsíců od registrace 
alespoň 1 osvědčení na biopotravinu nebo ostatní bioprodukt a v průběhu každého 
dalšího kalendářního roku vždy alespoň jedno osvědčení na biopotravinu nebo ostatní 
bioprodukt za jeden kalendářní rok jeden certifikát na biopotravinu, bioprodukt 
nebo ostatní bioprodukt a v průběhu dalších kalendářních let vždy alespoň jeden 
certifikát na biopotravinu, bioprodukt nebo ostatní bioprodukt za 24 měsíců, 
nebo 

 
c) smlouva o kontrolní činnosti podle § 6 odst. 3 pozbude platnosti a osoba podnikající 

v ekologickém zemědělství do 30 dnů ode dne pozbytí platnosti smlouvy neuzavře 
smlouvu s pověřenou osobou. 

  
 (3) Registrace osoby podnikající v ekologickém zemědělství zaniká, jestliže 
  

a) zemřela, 
 

b) zanikla, nebo 
 

c) došlo k převodu či přechodu ekofarmy na jinou osobu a osoba podnikající 
v ekologickém zemědělství již nehospodaří na jiné ekofarmě. 

  
(4) Ministerstvo zruší registraci na základě žádosti ke dni, který mu žadatel oznámí, 

nejdříve však ke dni doručení žádosti. Není-li datum zrušení žadatelem uvedeno, je 
registrace zrušena ke dni nabytí právní moci rozhodnutí ministerstva. 
 

(4) (5) Po nabytí právní moci rozhodnutí o zrušení registrace a v případě zániku registrace 
ministerstvo neprodleně provede výmaz ze seznamu. 

 
§ 9 

 
Výjimky z pravidel ekologického hospodaření 

 
 (1) Výjimky z pravidel ekologického hospodaření týkající se původu hospodářských 
zvířat a podmínek jejich chovu, katastrofických situací a povolování zemědělských 
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složek pocházejících z konvenční produkce podle přímo použitelného předpisu Evropské 
unie63) povoluje ministerstvo na základě žádosti osoby podnikající v ekologickém zemědělství. 
  
 (2) Ministerstvo si může před rozhodnutím o žádosti vyžádat odborné stanovisko 
pověřené osoby. 
  
 (3) Žádost o povolení výjimky podle odstavce 1 musí kromě obecných náležitostí 
obsahovat odůvodnění nemožnosti plnit požadavky přímo použitelného předpisu Evropské 
unie1), popis opatření, která žadatel přijme, aby splnil tyto požadavky, a termín, do kterého tato 
opatření přijme. 
  
 (4) Povolení pro používání rozmnožovacího materiálu rostlin nezískaného 
v ekologickém zemědělství podle přímo použitelného předpisu Evropské unie64) vydává 
Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský na základě žádosti. 
  
 (5) Žádost o vydání povolení podle odstavce 4 musí kromě obecných náležitostí 
obsahovat 
  

a) botanický název druhu osiva anebo vegetativního dalšího rozmnožovacího materiálu 
rostlin, popřípadě název odrůdy, na které má být žadateli vydáno povolení, 

 
b) odůvodnění nemožnosti použít osivo nebo vegetativní další rozmnožovací materiál 

rostlin pocházející z ekologického zemědělství podle přímo použitelného předpisu 
Evropské unie1), 

 
c) množství osiva anebo vegetativního dalšího rozmnožovacího materiálu rostlin, na 

které má být žadateli vydáno povolení. 
  
 (6) Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský je správcem elektronické databáze 
obsahující seznam odrůd a dalšího rozmnožovacího materiálu rostlin, k nimž jsou na území 
České republiky k dispozici osiva, další rozmnožovací materiál rostlin nebo sadbové 
brambory získané ekologickým způsobem produkce podle přímo použitelného předpisu 
Evropské unie upravujícího ekologickou produkci a označování ekologických produktů65). 
 

(7) Ministerstvo je správcem elektronické databáze zvířat, ve které jsou 
zveřejňovány údaje podle čl. 26 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848. 
  

§ 10 
 

Omezení působení škodlivých vlivů na ekologicky obhospodařované pozemky 
 
 Tam, kde sousedí ekologicky obhospodařované pozemky s pozemky, které nejsou 
obhospodařovány ekologickým způsobem, musí ekologický podnikatel zemědělec učinit 
vhodná opatření, kterými sníží riziko škodlivých vlivů na jím ekologicky obhospodařované 

                                                
63) Čl. 9 odst. 4, čl. 18, čl. 22 odst. 4, čl. 29 odst. 1, čl. 39, 40, 42, 47, 95 a bod I.I písm. a) přílohy VI 
nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Čl. 22, čl. 25 a příloha II část II body 1.3.4.4., 1.3.4.4.3., 1.7.5., 1.7.8., 3.1.2.1. a 3.2.1. písm. d) 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
64) Čl. 45 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Příloha II část II bod 1.8.5.1. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
65) Čl. 48 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
§ 13 odst. 4 zákona č. 219/2003 Sb., ve znění zákona č. 178/2006 Sb. 
Čl. 26 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
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pozemky, a to na nejnižší možnou míru; takovými opatřeními jsou zejména výsadba živých 
plotů, větrolamů, pásů zeleně, izolačních travnatých pásů nebo zřizování cest. 
 

§ 14 
 

Chov hospodářských zvířat v ekologickém zemědělství 
 
 (1) Omezenou dobou používání ekologické pastviny hospodářskými zvířaty mimo 
ekologický chov podle přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího ekologickou 
produkci a označování ekologických produktů16) se rozumí doba nejvýše 90 dnů během 
kalendářního roku. 
  
 (2) Podmínky chovu králíků hmyzu v ekologickém zemědělství stanoví v souladu 
s předpisy Evropské unie17) přímo použitelnými předpisy Evropské unie1) prováděcí právní 
předpis. 
 

 
HLAVA IV 

 
OSVĚDČOVÁNÍ CERTIFIKACE A OZNAČOVÁNÍ BIOPRODUKTU, BIOPOTRAVINY A 

OSTATNÍHO BIOPRODUKTU 
 

§ 22 
 

Osvědčení o původu Certifikát bioproduktu, biopotraviny nebo ostatního bioproduktu 
 
 (1) Osvědčení o původu bioproduktu, biopotraviny nebo ostatního bioproduktu vydá 
pověřená osoba na žádost do 30 dnů ode dne provedení kontroly, u rostlinných produktů 
pěstovaných na orné půdě a rostlinných produktů z trvalých kultur nejpozději do sklizně dané 
plodiny, a to nejméně na 1 kalendářní rok, nejdéle však na 15 měsíců, pokud osoba podnikající 
v ekologickém zemědělství splnila požadavky tohoto zákona a předpisů Evropské unie1). Tato 
osvědčení je osoba podnikající v ekologickém zemědělství povinna uchovávat po dobu 5 let. 
 

(1) Certifikát bioproduktu, biopotraviny nebo ostatního bioproduktu vydá 
pověřená osoba na žádost do 30 dnů ode dne provedení kontroly, u rostlinných 
produktů pěstovaných na orné půdě a rostlinných produktů z trvalých kultur nejpozději 
do sklizně dané plodiny, a to nejméně na 1 kalendářní rok, nejdéle však na 26 měsíců, 
pokud osoba podnikající v ekologickém zemědělství splnila požadavky tohoto zákona 
a přímo použitelných předpisů Evropské unie1). Tento certifikát je osoba podnikající 
v ekologickém zemědělství povinna uchovávat po dobu 5 let. 
 
 (2) Odepření vydání osvědčení certifikátu musí být písemné a odůvodněné a musí být 
vydáno do 30 dnů ode dne provedené kontroly, u rostlinných produktů nejpozději do sklizně 
dané plodiny; v případě odepření vydání osvědčení certifikátu je osoba podnikající 
v ekologickém zemědělství povinna bez zbytečného odkladu předat pověřené osobě originál 
původního osvědčení certifikátu. 
 
 (3) Vydání certifikátu nebo odepření vydání certifikátu vyznačí pověřená osoba 
bez zbytečného odkladu v seznamu. 
 

                                                
16) Čl. 17 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Čl. 14 odst. 1 a příloha II část II bod 1.4.2.1. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848. 
17) Čl. 42 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
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§ 23 
 

Označování bioproduktu, biopotraviny nebo ostatního bioproduktu 
 
 (1) Bioprodukt, biopotravina a ostatní bioprodukt se označí v souladu s předpisy 
Evropské unie18). Bioprodukt, biopotravina a ostatní bioprodukt se na obale označí také 
grafickým znakem podle odstavce 2. Balená biopotravina, certifikovaná na území České 
republiky a neurčená pro zahraniční trh, se na obalu označí také grafickým znakem 
podle věty třetí. Balenou biopotravinu určenou pouze pro zahraniční trh, jinou než 
balenou biopotravinu, bioprodukt a ostatní bioprodukt, certifikované na území České 
republiky, lze také označit grafickým znakem, jehož podobu stanoví prováděcí právní 
předpis. Tento grafický znak smí být užíván pouze pro účely tohoto zákona nebo přímo 
použitelných předpisů Evropské unie1) a v souladu s nimi. 
  
 (2) Podobu grafického znaku, kterým se označí bioprodukt, biopotravina a ostatní 
bioprodukt, stanoví prováděcí právní předpis. Tento grafický znak smí být užíván pouze pro 
účely tohoto zákona nebo předpisů Evropské unie1) a v souladu s nimi. 

 
 

HLAVA V 
 

KONTROLNÍ SYSTÉM 
  

§ 28 
 
 Dozor nad dodržováním tohoto zákona a předpisů přímo použitelných předpisů 
Evropské unie1) vykonává ministerstvo. 
  

 
§ 29 

  
 (1) Ministerstvo může s organizační složkou státu19) uzavřít dohodu20) nebo může na 
základě výsledků řízení provedeného formou výběru žádosti21) uzavřít s právnickou osobou 
veřejnoprávní smlouvu, na základě níž je pověřená osoba oprávněna vydávat osvědčení 
o původu certifikát bioproduktu, biopotraviny nebo ostatního bioproduktu a provádět kontroly 
a další odborné úkony. Pověřená osoba, která je organizační složkou státu, se považuje za 
kontrolní orgán a pověřená osoba, která je právnickou osobou, se považuje za kontrolní 
subjekt podle přímo použitelného předpisu Evropské unie66). 
  
 (2) Zaměstnanci pověřené osoby a další osoby, které jsou jí pověřeny prováděním 
kontroly (dále jen „osoba provádějící kontrolu“) žadatele, ekologického podnikatele, výrobce 
nebo dodavatele ekologických krmiv6) nebo dodavatele ekologického rozmnožovacího 
materiálu7), musí mít alespoň úplné střední odborné vzdělání22) v oboru zemědělství a lesní 

                                                
18) Čl. 23 až 26 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 30 až 33 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
19) Zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění 
pozdějších předpisů. 
20) § 160 odst. 3 správního řádu. 
21) § 146 správního řádu. 
66) Čl. 2 písm. o) a p) nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 3 odst. 56 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
22) § 8 odst. 2 zákona č. 29/1984 Sb., o soustavě základních škol, středních škol a vyšších odborných 
škol (školský zákon), ve znění zákona č. 171/1990 Sb. a zákona č. 138/1995 Sb. 
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hospodářství nebo veterinární vědy23) a nejméně 5 let odborné praxe nebo vysokoškolské 
vzdělání24) příslušného směru a nejméně 1 rok odborné praxe. 
 

(2) Zaměstnanci pověřené osoby a další osoby, které jsou jí pověřeny 
prováděním kontroly (dále jen „osoba provádějící kontrolu“) žadatele, ekologického 
zemědělce, výrobce nebo dodavatele ekologických krmiv6) nebo dodavatele 
ekologického rozmnožovacího materiálu rostlin, musí mít alespoň střední vzdělání 
s maturitní zkouškou22) v oboru zemědělství a lesnictví nebo veterinářství a veterinární 
prevence23) a nejméně 5 let odborné praxe nebo vysokoškolské vzdělání24) příslušného 
směru a nejméně 1 rok odborné praxe. 
 
 (3) Osoba provádějící kontrolu žadatele výrobce biopotravin nebo osoby, která uvádí 
biopotraviny nebo bioprodukty do oběhu na trh, musí mít alespoň úplné střední odborné 
vzdělání22) v oboru zemědělství a lesní hospodářství nebo potravinářství23) střední vzdělání s 
maturitní zkouškou22) v oboru zemědělství a lesnictví nebo potravinářství a 
potravinářská chemie23) a nejméně 5 let odborné praxe nebo vysokoškolské vzdělání24) 

příslušného směru a nejméně 1 rok odborné praxe. 
  
 (4) Osoba provádějící kontrolu podle tohoto zákona je povinna zachovávat mlčenlivost 
o skutečnostech, o nichž se dověděla během výkonu kontroly. 
  
 (5) Postup ministerstva při uznávání odborné kvalifikace a jiné způsobilosti pro zahájení 
závislé nebo nezávislé regulované činnosti a pro její výkon na území České republiky, pokud 
byla odborná kvalifikace pro výkon této činnosti získána nebo tato činnost byla vykonávána v 
jiném členském státě státními příslušníky členských států nebo jejich rodinnými příslušníky, 
upravuje zvláštní právní předpis26). 
 

§ 30 
 
 (1) Smlouvu podle § 29 odst. 1 uzavře ministerstvo na dobu neurčitou. Tato smlouva 
musí obsahovat výpovědní lhůtu a důvody, za kterých může ministerstvo smlouvu vypovědět, 
k nimž zejména patří porušení povinnosti pověřené osoby stanovené tímto zákonem. Tím 
nejsou dotčeny další způsoby ukončení smluvního vztahu s pověřenou osobou podle přímo 
použitelného předpisu Evropské unie upravujícího ekologickou produkci a označování 
ekologických produktů27) čl. 33 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/625. 
  
 (2) Osoba provádějící kontrolu prokáže svoji totožnost a předloží pověření k výkonu 
kontroly od pověřené osoby. 
 

                                                
23) Příloha I oddíl C vyhlášky č. 354/1991 Sb., o středních školách, ve znění vyhlášky č. 187/1992 Sb. a 
vyhlášky č. 144/2003 Sb. 
24) § 55 a 57 zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a o doplnění dalších zákonů (zákon 
o vysokých školách). 
22) § 58 odst. 1 písm. c) zákona č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším 
odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), ve znění pozdějších předpisů. 
23) Příloha č. 1 nařízení vlády č. 211/2010 Sb., o soustavě oborů vzdělání v základním, středním a 
vyšším odborném vzdělávání, ve znění pozdějších předpisů. 
26) Zákon č. 18/2004 Sb., o uznávání odborné kvalifikace a jiné způsobilosti státních příslušníků 
členských států Evropské unie a o změně některých zákonů (zákon o uznávání odborné kvalifikace), ve 
znění zákona č. 96/2004 Sb. 
Vyhláška č. 213/2004 Sb., kterou se stanoví seznam teoretických a praktických oblastí, které tvoří obsah 
vzdělání a přípravy vyžadovaný v České republice pro výkon regulované činnosti v rámci působnosti 
Ministerstva zemědělství. 
27) Čl. 27 odst. 8 a odst. 9 písm. d) nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
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§ 33 
 

Přestupky fyzických osob 
 
 (1) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 
  

a) použije v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím 
ekologickou produkci a označování ekologických produktů výrazy odkazující na 
ekologickou produkci29), 

 
b) doveze ze třetí země a uvede na trh jako ekologický takový produkt, který nevyhovuje 

požadavkům přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího ekologickou 
produkci a označování ekologických produktů30), 

 
c) poruší povinnost uloženou zvláštním opatřením podle § 34 odst. 1, 

 
d) použije produkty a látky v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie 

upravujícím ekologickou produkci a označování ekologických produktů31), 
 

e) nevede záznamy o ekologické produkci podle přímo použitelného předpisu Evropské 
unie upravujícího ekologickou produkci a označování ekologických produktů32), 

 
f) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 

produkci a označování ekologických produktů nezpracuje, neaktualizuje nebo 
neuchovává popis hospodářské jednotky a záznamy o přijatých opatřeních33), 

 
g) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 

produkci a označování ekologických produktů chová stejný druh hospodářského 
zvířete ekologickým i neekologickým způsobem nebo pěstuje ekologickým i 
neekologickým způsobem odrůdy, které nelze snadno rozlišit34), 

 
h) g) používá v chovu zvířat chemicky syntetizovaná alopatická veterinární léčiva nebo 

antibiotika v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím 
ekologickou produkci a označování ekologických produktů35), 

 
i) h) nedodrží pravidla přechodu na ekologickou produkci podle přímo použitelných předpisů 

Evropské unie upravujících ekologickou produkci a označování ekologických produktů36), 
 

                                                
29) Čl. 23 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 30 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
30) Čl. 32 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 45 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
31) Čl. 16 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 24 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
32) Čl. 66, 72 a 76 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Čl. 39 odst. 1 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
33) Čl. 63 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Čl. 39 odst. 1 písm. d) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
34) Čl. 11 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
35) Čl. 23 odst. 1 a čl. 24 odst. 5 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Čl. 14 odst. 1 a příloha II část II bod 1.5. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
36) Čl. 17 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 10 odst. 1, příloha II část I bod 1.7. a příloha II část II bod 1.2. nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/848. 
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j) i) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou produkci 
a označování ekologických produktů nerozdělí zřetelně zemědělský podnik na ekofarmu a 
ostatní provozní jednotky nebo neudržuje pozemky, zvířata a produkty určené ke konvenční 
produkci odděleně od pozemků, zvířat a produktů využívaných pro ekologickou produkci37), 
nebo 

 
k) j) nesplní jinou povinnost stanovenou přímo použitelnými předpisy Evropské unie 

upravujícími ekologickou produkci a označování ekologických produktů1). 
  
 (2) Za přestupek lze uložit pokutu do 
  

a) 100 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), b), c) nebo d), 
 

b) 50 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. h), i) nebo j) g), h) nebo i), 
 

c) 20 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. e), f), g) nebo k) nebo j). 
 

§ 33a 
 

Přestupky právnických osob a podnikajících fyzických osob 
 
 (1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba jako osoba podnikající v ekologickém 
zemědělství se dopustí přestupku tím, že 
  

a) v rozporu s přímo použitelnými předpisy Evropské unie upravujícími ekologickou 
produkci a označování ekologických produktů použije osivo nebo vegetativní 
rozmnožovací materiál další rozmnožovací materiál rostlin nezískaný ekologickým 
způsobem produkce67), 

 
b) nevede záznamy o ekologické produkci podle přímo použitelného předpisu Evropské 

unie upravujícího ekologickou produkci a označování ekologických produktů32), 
 

c) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 
produkci a označování ekologických produktů nezpracuje, neaktualizuje nebo 
neuchovává popis hospodářské jednotky a záznamy o přijatých opatřeních33), 

 
d) jako ekologický podnikatel zemědělec neoznámí ministerstvu skutečnost podle § 7 

odst. 1, 
 

e) používá v chovu zvířat chemicky syntetizovaná alopatická veterinární léčiva nebo 
antibiotika v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím 
ekologickou produkci a označování ekologických produktů35), 

 
f) používá vazné ustájení zvířat v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie 

upravujícím ekologickou produkci a označování ekologických produktů68), 
 

g) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 
produkci a označování ekologických produktů chová stejný druh hospodářského 

                                                
37) Čl. 11 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 9 odst. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
67) Čl. 12 odst. 1 písm. i) nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 45 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Čl. 12 odst. 1 a příloha II část I bod 1.8. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
68) Čl. 14 odst. 1 písm. b) bod 6 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
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zvířete ekologickým i neekologickým způsobem nebo pěstuje ekologickým i 
neekologickým způsobem odrůdy, které nelze snadno rozlišit34), 

 
e) v rozporu s § 10 neučiní vhodná opatření k omezení působení škodlivých vlivů 

na ekologicky obhospodařované pozemky, 
 
f) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím 

ekologickou produkci a označování ekologických produktů80) překročí množství 
dusíku stanovené na rok a hektar zemědělsky obhospodařované půdy,  

 
g) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím 

ekologickou produkci a označování ekologických produktů81) umístí na ekofarmu 
zvířata pocházející z konvenčního chovu bez povolení ministerstva, 

 
h) nezajistí zvířatům podmínky ustájení při chovu zvířat nebo při produkci řas nebo 

živočichů pocházejících z akvakultury podmínky podle přímo použitelných 
předpisů Evropské unie upravujících ekologickou produkci a označování ekologických 
produktů69), 

 
i) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 

produkci a označování ekologických produktů nezajistí při skladování jednoznačnou 
identifikaci bioproduktů, biopotravin nebo ostatních bioproduktů70), 

 
j) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 

produkci a označování ekologických produktů neoddělí produkci ekologických krmiv 
nebo potravin od jiných zpracovávaných krmiv nebo potravin71), 

 
k) nedodrží pravidla přechodu na ekologickou produkci podle přímo použitelných 

předpisů Evropské unie upravujících ekologickou produkci a označování ekologických 
produktů36), 

 
l) použije při pěstování rostlin, chovu zvířat a při ekologické produkci potravin produkty a 

látky v rozporu s přímo použitelnými předpisy Evropské unie upravujícími ekologickou 
produkci a označování ekologických produktů72) 31), 

 
m) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 

produkci a označování ekologických produktů nerozdělí zřetelně zemědělský podnik 
na ekofarmu a ostatní provozní jednotky nebo neudržuje pozemky, zvířata a produkty 
určené ke konvenční produkci odděleně od pozemků, zvířat a produktů využívaných 
pro ekologickou produkci37), 

 

                                                
80) Čl. 12 odst. 1 a příloha II část I bod 1.9.4. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848. 
81) Čl. 14 odst. 1 a příloha II část II bod 1.3. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
69) Čl. 14 odst. 1 písm. b) bod 2 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 10 až 15 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Čl. 14 odst. 1, příloha II část II bod 1.2. až 1.9. a příloha II část III bod 1 až 3 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
70) Čl. 35 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Čl. 9 odst. 10 písm. b) a příloha III bod 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
71) Čl. 18 odst. 1 a čl. 19 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 9 odst. 10 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
72) Čl. 16 odst. 1 a čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 23 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
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n) použije geneticky modifikované organismy nebo produkty získané z geneticky 
modifikovaných organismů v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie 
upravujícím ekologickou produkci a označování ekologických produktů73), nebo 

 
o) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím 

ekologickou produkci a označování ekologických produktů82) nepřijme 
dostatečná bezpečnostní opatření s cílem zabránit přítomnosti nepovolených 
produktů a látek, nebo 

 
o) p) nesplní jinou povinnost stanovenou přímo použitelnými předpisy Evropské unie 

upravujícími ekologickou produkci a označování ekologických produktů1). 
  
 (2) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 
  

a) použije v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím 
ekologickou produkci a označování ekologických produktů výrazy odkazující na 
ekologickou produkci29), 

 
b) doveze ze třetí země a uvede na trh jako ekologický takový produkt, který nevyhovuje 

požadavkům přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího ekologickou 
produkci a označování ekologických produktů30), nebo 

 
c) poruší povinnost uloženou zvláštním opatřením podle § 34 odst. 1., nebo 

 
d) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím 

ekologickou produkci a označování ekologických produktů83) před uvedením 
bioproduktů, biopotravin, ostatních bioproduktů nebo takovýchto produktů 
z přechodného období nebo před přechodným obdobím na trh nepodá žádost 
o registraci podle § 6.  

  
 (3) Pověřená osoba se dopustí přestupku tím, že 
  

a) nesplní informační povinnost podle přímo použitelného předpisu Evropské unie 
upravujícího ekologickou produkci a označování ekologických produktů74), 

 
b) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 

produkci a označování ekologických produktů neprovádí kontrolu objektivně, účinně a 
nezávisle75), 
 

c) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 
produkci a označování ekologických produktů neposkytuje ministerstvu potřebnou 
součinnost při výkonu jeho pravomoci76), nebo 

 
b) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím úřední 

kontroly84) neplní obecné povinnosti kontrolních orgánů pro ekologickou 
produkci, 

                                                
73) Čl. 9 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
82) Čl. 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
83) Čl. 34 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
74) Čl. 27 odst. 5 písm. d) nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
Čl. 40 odst. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
75) Čl. 27 odst. 9 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
76) Čl. 27 odst. 11 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
84) Čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 
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c) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím úřední 

kontroly85) neplní povinnosti pověřených subjektů, 
 

d) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím ekologickou 
produkci a označování ekologických produktů při první kontrole řádně neověří 
u kontrolované osoby celkový popis jednotky nebo činnosti a všech přijatých 
opatření77).,  
 

e) v rozporu s § 22 odst. 3 nevyznačí bez zbytečného odkladu vydání certifikátu 
nebo odepření vydání certifikátu v seznamu, nebo 

 
f) v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím úřední 

kontroly86) nepřijme opatření v případě zjištěného nesouladu. 
  
 (4) Za přestupek lze uložit pokutu do 
  

a) 1 000 000 Kč 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2, 
 

b) 250 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. l), m), n) nebo podle odstavce 3, 
 

c) 100 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. i), j) nebo k), k) nebo o), 
 

d) 70 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. e), f), g) nebo h), 
 

e) 20 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), b), c), d) nebo o), e), f), g) 
nebo p). 

  
§ 33b 

 
Společné ustanovení k přestupkům 

 
 Přestupky podle tohoto zákona projednává ministerstvo. 
 

 
§ 34 

 
Zvláštní opatření 

  
 (1) Ministerstvo uloží rozhodnutím zvláštní opatření podle přímo použitelných předpisů 
Evropské unie upravujících ekologickou produkci a označování ekologických produktů1) v 
případě porušení a nesrovnalostí s předpisy78) nesouladu podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/84878) nebo v případě podezření z porušení a nesrovnalostí 
s předpisy79) na nesoulad podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/84879). 
  
 (2) Rozklad proti rozhodnutí o zvláštním opatření nemá odkladný účinek. 
  

                                                
85) Čl. 32 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 
77) Čl. 63 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
Čl. 38 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
86) Čl. 138 odst. 1 písm. b) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625. 
78) Čl. 30 nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
78) Čl. 42 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
79) Čl. 91 nařízení Komise (ES) č. 889/2008. 
79) Čl. 41 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
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HLAVA VI 

  
PŘECHODNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

 
§ 35 

 
Zmocňovací ustanovení 

  
 Ministerstvo vydá vyhlášku k provedení § 4 odst. 1, § 6 odst. 10, § 14 odst. 2 a § 23 
odst. 2 § 14 odst. 2 a § 23. 
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Rozdílová tabulka návrhu předpisu ČR s legislativou EU 

 

Navrhovaný právní předpis (resp. jiný 
právní předpis) 
 
Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 242/2000 Sb., 
o ekologickém zemědělství a o změně zákona 
č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění 
pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Odpovídající předpis EU 
 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 
o ekologické produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady 
(ES) č. 834/2007. 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 
o  úředních kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit 
uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat 
a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, 
o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) 
č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) 
č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 
2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 
a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS 
(nařízení o úředních kontrolách). 
 

Ustanovení 
(část, §, 
odst., 
písm., 
apod.) 

Obsah 
 

Celex č. 
 

Ustanovení 
(čl., odst., 

písm., bod., 
apod.) 

Obsah 
 

§ 1 V § 1 se slovo „osvědčování“ nahrazuje 
slovem „certifikaci“. 

32018R0848 Čl. 35 odst. 1 Příslušné orgány nebo případně kontrolní orgány či 
kontrolní subjekty vydají certifikát každému 
hospodářskému subjektu nebo skupině 
hospodářských subjektů, které oznámily svou 
činnost podle čl. 34 odst. 1 a jsou v souladu s tímto 
nařízením. Certifikát: 
 
a) se vydává pokud možno v elektronické podobě; 
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b) umožňuje alespoň identifikaci hospodářského 
subjektu nebo skupiny hospodářských subjektů, 
včetně seznamu členů, kategorie produktů, na které 
se certifikát vztahuje, a jeho doby platnosti; 
 
c) stvrzuje, že oznámená činnost je v souladu s 
tímto nařízením, a 
 
d) vydává se v souladu se vzorem uvedeným v 
příloze VI. 

§ 3 odst. 1 
písm. a) 

V § 3 odst. 1 písm. a) se slova „nebo 
hospodářské zvíře2)“ nahrazují slovy „, 
hospodářské zvíře podle veterinárního 
zákona2) nebo osivo a další 
rozmnožovací materiál rostlin“. 

32018R0848 čl. 2 odst. 1 
písm. a) 

1.  Toto nařízení se vztahuje na následující produkty 
pocházející ze zemědělství, včetně akvakultury a 
včelařství, jak jsou uvedeny v příloze I Smlouvy o 
fungování EU, a na produkty z těchto produktů 
získané, pokud jsou tyto produkty předmětem 
produkce, přípravy, označení, distribuce, uvedení 
na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní nebo jsou 
určeny k produkci, přípravě, označení, distribuci, 
uvedení na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní: 
 
a) živé nebo nezpracované zemědělské produkty 
včetně osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu 
rostlin; 

§ 3 odst. 1 
písm. d) 

V § 3 odst. 1 písm. d) se slovo 
„podnikatelem“ nahrazuje slovy 
„zemědělcem fyzická nebo právnická“. 

32018R0848 čl. 3 odst. 14 14) „zemědělcem“ fyzická nebo právnická osoba či 
skupina fyzických nebo právnických osob, bez 
ohledu na právní postavení přiznané takové skupině 
a jejím členům podle vnitrostátních právních 
předpisů, která vykonává zemědělskou činnost; 

§ 3 odst. 1 
písm. e) 

V § 3 odst. 1 písmeno e) včetně 
poznámky pod čarou č. 9 zní: 
 
„e) osobou podnikající v ekologickém 
zemědělství ekologický zemědělec, 

32018R0848 čl. 3 odst. 14 
 
 
 
 

14) „zemědělcem“ fyzická nebo právnická osoba či 
skupina fyzických nebo právnických osob, bez 
ohledu na právní postavení přiznané takové skupině 
a jejím členům podle vnitrostátních právních 
předpisů, která vykonává zemědělskou činnost; 
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výrobce biopotravin9), osoba uvádějící 
biopotraviny nebo bioprodukty na trh9), 
výrobce nebo dodavatel ekologických 
krmiv6) nebo dodavatel ekologického 
rozmnožovacího materiálu rostlin, 
 
9) Zákon č. 110/1997 Sb., ve znění 

pozdějších předpisů.“. 

 

 
čl. 2 odst. 1 
písm. a) 

 
1.  Toto nařízení se vztahuje na následující produkty 
pocházející ze zemědělství, včetně akvakultury a 
včelařství, jak jsou uvedeny v příloze I Smlouvy o 
fungování EU, a na produkty z těchto produktů 
získané, pokud jsou tyto produkty předmětem 
produkce, přípravy, označení, distribuce, uvedení 
na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní nebo jsou 
určeny k produkci, přípravě, označení, distribuci, 
uvedení na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní: 
 
a) živé nebo nezpracované zemědělské produkty 
včetně osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu 
rostlin; 

§ 3 odst. 1 
písm. f) 

V § 3 odst. 1 písm. f) se slovo 
„podnikatelem“ nahrazuje slovem 
„zemědělcem“. 

32018R0848 čl. 3 odst. 14 14) „zemědělcem“ fyzická nebo právnická osoba či 
skupina fyzických nebo právnických osob, bez 
ohledu na právní postavení přiznané takové skupině 
a jejím členům podle vnitrostátních právních 
předpisů, která vykonává zemědělskou činnost; 

§ 4 odst. 3 V § 4 odst. 3 se slovo „podnikateli“ 
nahrazuje slovem „zemědělci“. 

32018R0848 čl. 3 odst. 14 14) „zemědělcem“ fyzická nebo právnická osoba či 
skupina fyzických nebo právnických osob, bez 
ohledu na právní postavení přiznané takové skupině 
a jejím členům podle vnitrostátních právních 
předpisů, která vykonává zemědělskou činnost; 

§ 6 odst. 2 
písm. a) 

V § 6 odstavec 2 zní: 
„(2) Povinnost stanovená podle odstavce 
1 se nevztahuje na 
 
a) osoby podle čl. 34 odst. 2 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848 

32018R0848 čl. 34 odst. 2 Hospodářské subjekty, které prodávají balené 
ekologické produkty přímo konečnému spotřebiteli 
nebo uživateli, jsou pod podmínkou, že tyto 
ekologické produkty neprodukují, nepřipravují, 
neskladují jinak než ve spojení s místem prodeje ani 
je nedovážejí ze třetí země a ani tyto činnosti 
smluvně nezadávají jinému hospodářskému 
subjektu, osvobozeny od oznamovací povinnosti 
podle odstavce 1 tohoto článku a od povinnosti mít 
certifikát podle čl. 35 odst. 2. 
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§ 6 odst. 3 V § 6 odst. 3 se slova „osvědčení o 
původu bioproduktu, biopotraviny nebo 
ostatního bioproduktu“ nahrazují slovy 
„certifikát podle čl. 35 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/848“. 

32018R0848 Čl. 35 odst. 1 Příslušné orgány nebo případně kontrolní orgány či 
kontrolní subjekty vydají certifikát každému 
hospodářskému subjektu nebo skupině 
hospodářských subjektů, které oznámily svou 
činnost podle čl. 34 odst. 1 a jsou v souladu s tímto 
nařízením. Certifikát: 
 
a) se vydává pokud možno v elektronické podobě; 
 
b) umožňuje alespoň identifikaci hospodářského 
subjektu nebo skupiny hospodářských subjektů, 
včetně seznamu členů, kategorie produktů, na které 
se certifikát vztahuje, a jeho doby platnosti; 
 
c) stvrzuje, že oznámená činnost je v souladu s 
tímto nařízením, a 
 
d) vydává se v souladu se vzorem uvedeným v 
příloze VI. 

§ 7 odst. 1 V § 7 odstavec 1 zní: 
 „(1) Dojde-li ke změně výměry 
pozemků ekofarmy včetně vodních ploch, 
je ekologický zemědělec povinen bez 
zbytečného odkladu písemně oznámit 
tuto skutečnost pověřené osobě. 
Pověřená osoba provede do 30 dnů od 
doručení tohoto oznámení příslušnou 
změnu v evidenci využití půdy podle 
uživatelských vztahů, v souladu se 
zvláštním právním předpisem14), a v 
seznamu.“. 

32018R0848 čl. 3 odst. 14 14) „zemědělcem“ fyzická nebo právnická osoba či 
skupina fyzických nebo právnických osob, bez 
ohledu na právní postavení přiznané takové skupině 
a jejím členům podle vnitrostátních právních 
předpisů, která vykonává zemědělskou činnost; 

§ 8 odst. 2 
písm. a) 

V § 8 odst. 2 písmeno a) zní: 
„a) ekologický zemědělec nezíská do 12 
měsíců od ukončení období přechodu na 

32018R0848 Čl. 35 odst. 1 Příslušné orgány nebo případně kontrolní orgány či 
kontrolní subjekty vydají certifikát každému 
hospodářskému subjektu nebo skupině 
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ekologickou produkci60) alespoň jeden 
certifikát na bioprodukt a v průběhu 
dalších kalendářních let vždy alespoň 
jeden certifikát na bioprodukt za 24 
měsíců; tuto dobu může ministerstvo na 
žádost ekologického zemědělce v 
odůvodněných případech prodloužit, a to 
i opakovaně,“. 

hospodářských subjektů, které oznámily svou 
činnost podle čl. 34 odst. 1 a jsou v souladu s tímto 
nařízením. Certifikát: 
 
a) se vydává pokud možno v elektronické podobě; 
 
b) umožňuje alespoň identifikaci hospodářského 
subjektu nebo skupiny hospodářských subjektů, 
včetně seznamu členů, kategorie produktů, na které 
se certifikát vztahuje, a jeho doby platnosti; 
 
c) stvrzuje, že oznámená činnost je v souladu s 
tímto nařízením, a 
 
d) vydává se v souladu se vzorem uvedeným v 
příloze VI. 

§ 8 odst. 2 
písm. b) 

V § 8 odst. 2 písm. b) se za slovo 
„materiálu“ vkládá slovo „rostlin“ a slova 
„1 osvědčení na biopotravinu nebo 
ostatní bioprodukt a v průběhu každého 
dalšího kalendářního roku vždy alespoň 
jedno osvědčení na biopotravinu nebo 
ostatní bioprodukt za jeden kalendářní 
rok“ se nahrazují slovy „jeden certifikát na 
biopotravinu, bioprodukt nebo ostatní 
bioprodukt a v průběhu dalších 
kalendářních let vždy alespoň jeden 
certifikát na biopotravinu, bioprodukt 
nebo ostatní bioprodukt za 24 měsíců“. 

32018R0848 čl. 2 odst. 1 
písm. a) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Čl. 35 odst. 1 

1.  Toto nařízení se vztahuje na následující produkty 
pocházející ze zemědělství, včetně akvakultury a 
včelařství, jak jsou uvedeny v příloze I Smlouvy o 
fungování EU, a na produkty z těchto produktů 
získané, pokud jsou tyto produkty předmětem 
produkce, přípravy, označení, distribuce, uvedení 
na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní nebo jsou 
určeny k produkci, přípravě, označení, distribuci, 
uvedení na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní: 
 
a) živé nebo nezpracované zemědělské produkty 
včetně osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu 
rostlin; 
 
Příslušné orgány nebo případně kontrolní orgány či 
kontrolní subjekty vydají certifikát každému 
hospodářskému subjektu nebo skupině 
hospodářských subjektů, které oznámily svou 
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činnost podle čl. 34 odst. 1 a jsou v souladu s tímto 
nařízením. Certifikát: 
 
a) se vydává pokud možno v elektronické podobě; 
 
b) umožňuje alespoň identifikaci hospodářského 
subjektu nebo skupiny hospodářských subjektů, 
včetně seznamu členů, kategorie produktů, na které 
se certifikát vztahuje, a jeho doby platnosti; 
 
c) stvrzuje, že oznámená činnost je v souladu s 
tímto nařízením, a 
 
d) vydává se v souladu se vzorem uvedeným v 
příloze VI. 

§ 9 odst. 1 V § 9 odst. 1 se za slovo „hospodaření“ 
vkládají slova „týkající se původu 
hospodářských zvířat a podmínek jejich 
chovu, katastrofických situací a 
povolování zemědělských složek 
pocházejících z konvenční produkce“. 
 

32018R0848 čl. 22 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Přijetí výjimečných pravidel produkce 
 
1.   Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 54, jimiž 
se toto nařízení doplňuje stanovením: 
 

a) kritérií pro určení toho, zda se jedná o 
katastrofickou situaci, která vznikla v 
důsledku „nepříznivého klimatického jevu“, 
„nákaz zvířat“, „ekologické havárie“, 
„přírodní katastrofy“ nebo „katastrofické 
události“ podle definicí v čl. 2 odst. 1 písm. 
h), i), j), k) a l) nařízení (EU) č. 1305/2013, 
jakož i jakékoli jiné srovnatelné situace; 

b) zvláštních pravidel, včetně případných 
výjimek z tohoto nařízení, týkajících se toho, 
jak mají členské státy tyto katastrofické 
situace řešit, pokud se rozhodnou tento 
článek použít; a 
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čl. 25 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) zvláštních pravidel týkajících se sledování a 
podávání zpráv v takových případech. 

  
Tato kritéria a pravidla se řídí zásadami ekologické 
produkce stanovenými v kapitole II. 
 
2.   Pokud členský stát formálně uznal určitou 
událost za přírodní katastrofu podle čl. 18 odst. 3 
nebo čl. 24 odst. 3 nařízení (EU) č. 1305/2013 a tato 
událost znemožňuje dodržet pravidla produkce 
stanovená v tomto nařízení, může daný členský stát 
s výhradou zásad stanovených v kapitole II a 
případného aktu v přenesené pravomoci přijatého v 
souladu s odstavcem 1 udělit na omezenou dobu 
výjimky z pravidel produkce až do doby, než bude 
možné ekologickou produkci znovu obnovit. 
 
3.   Členské státy mohou přijmout opatření v souladu 
s aktem v přenesené pravomoci uvedeným v 
odstavci 1 s cílem umožnit, aby ekologická 
produkce mohla v případě katastrofické situace 
pokračovat nebo být znovu zahájena. 
 
Povolování zemědělských složek pocházejících z 
konvenční produkce pro zpracované ekologické 
potraviny ze strany členských států 
 
1.   Pokud je to nezbytné k zajištění přístupu k 
některým zemědělským složkám a pokud tyto 
složky nejsou k dispozici v ekologické podobě v 
dostatečném množství, může členský stát na žádost 
hospodářského subjektu dočasně, na období 
nejvýše 6 měsíců povolit používání zemědělských 
složek pocházejících z konvenční produkce pro 
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produkci zpracovaných ekologických potravin na 
svém území. Udělené povolení se vztahuje na 
všechny hospodářské subjekty v daném členském 
státě. 
 
2.   Členský stát prostřednictvím počítačového 
systému poskytnutého Komisí, umožňujícího 
elektronickou výměnu dokumentů a informací, 
okamžitě oznámí Komisi a ostatním členským 
státům každé povolení udělené pro své území v 
souladu s odstavcem 1. 
 
3.   Členský stát může platnost povolení uvedeného 
v odstavci 1 dvakrát prodloužit vždy nejvýše o šest 
měsíců, a to za předpokladu, že žádný jiný členský 
stát nevznese prostřednictvím systému uvedeného 
v odstavci 2 námitku, kdy uvede, že dané složky 
jsou k dispozici v ekologické podobě v dostatečném 
množství. 
 
4.   Kontrolní orgán nebo kontrolní subjekt uznaný v 
souladu s čl. 46 odst. 1 může na dobu nejvýše šesti 
měsíců udělit dočasné povolení podle odstavce 1 
tohoto článku hospodářským subjektům ve třetích 
zemích, které o takové povolení požádají a které 
podléhají kontrole ze strany tohoto kontrolního 
orgánu nebo kontrolního subjektu, a to za 
předpokladu, že jsou v dotyčné třetí zemi splněny 
podmínky uvedené ve zmíněném odstavci. Platnost 
povolení může být prodloužena nejvýše dvakrát 
vždy o šest měsíců. 
 
5.   Pokud po dvojím prodloužení platnosti 
dočasného povolení členský stát na základě 
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příloha II část 
II bod 1.3.4.4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
příloha II 
část II 
bod 1.3.4.4.3. 
 

objektivních informací dospěje k názoru, že 
dostupnost dotyčných složek v ekologické podobě 
je i nadále nedostatečná k pokrytí kvalitativních a 
kvantitativních potřeb hospodářských subjektů, 
může podat žádost Komisi v souladu s čl. 24 odst. 7. 
 
1.3.4.4.   Odchylně od bodu 1.3.1, pokud z údajů 
shromážděných v systému uvedeném v čl. 26 odst. 
2 písm. b) vyplývá, že nejsou splněny kvalitativní 
nebo kvantitativní potřeby zemědělce týkající se 
ekologicky chovaných zvířat, mohou s výhradou 
podmínek uvedených v bodech 1.3.4.4.1 až 
1.3.4.4.4 příslušné orgány povolit, aby byla do 
ekologické produkční jednotky uvedena zvířata 
pocházející z konvenčního chovu. 
 
Předtím, než zemědělec o tuto odchylku požádá, 
konzultuje údaje shromážděné v systému 
uvedeném v čl. 26 odst. 2 písm. b) a ověří, zda je 
jeho žádost odůvodněná. 
 
Kontrolní orgány nebo kontrolní subjekty uznané v 
souladu s čl. 46 odst. 1 mohou hospodářským 
subjektům ve třetích zemích povolit, aby do 
ekologické produkční jednotky uvedly zvířata 
pocházející z konvenčního chovu, pokud na území 
země, kde se hospodářský subjekt nachází, nejsou 
k dispozici ekologicky chovaná zvířata v dostatečné 
jakosti či dostatečném množství. 
 
1.3.4.4.3. 
Procenta uvedená v bodě 1.3.4.4.2 mohou být 
zvýšena až na 40 %, pokud příslušný orgán potvrdil, 
že byla splněna některá z těchto podmínek:  
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příloha II  
část II 
bod 1.7.5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
příloha II 
část II 
bod 1.7.8. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
a) došlo k podstatnému rozšíření 

zemědělského podniku; 
b) došlo k nahrazení plemene jiným; 
c) došlo k zavedení nového druhu živočišné 

výroby. 
  
1.7.5. Vazné ustájení nebo izolování hospodářských 
zvířat je zakázáno, pokud se nejedná o jednotlivá 
zvířata a o omezenou dobu, je-li to odůvodněno z 
veterinárního hlediska. Izolování hospodářských 
zvířat lze na omezenou dobu povolit pouze tehdy, 
je-li ohrožena bezpečnost pracovníků, nebo z 
důvodů dobrých životních podmínek zvířat. 
Příslušné orgány mohou povolit vazné ustájení 
skotu v zemědělských podnicích s maximálním 
počtem 50 zvířat (vyjma mladých jedinců), pokud 
není možné chovat skot ve skupinách, které by 
vyhovovaly jeho etologickým potřebám, a to za 
podmínky, že během období pastvy má přístup na 
pastviny a alespoň dvakrát v týdnu přístup na 
otevřená prostranství, pokud pastva není možná. 
 
1.7.8.   Aniž je dotčen vývoj právních předpisů Unie 
v oblasti dobrých životních podmínek zvířat, lze 
krácení ocasů ovcí, zkracování zobáku během 
prvních tří dnů života a odnímání rohů výjimečně 
povolit, avšak pouze v jednotlivých případech, a 
pouze pokud tyto zákroky zlepšují zdraví, životní 
podmínky či hygienu hospodářských zvířat nebo 
pokud by jinak byla ohrožena bezpečnost 
pracovníků. Odstraňování rohových pučnic lze 
povolit pouze v jednotlivých případech, pokud to 
zlepšuje zdraví, životní podmínky či hygienu 
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příloha II 
část II  
bod 3.1.2.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

hospodářských zvířat nebo pokud by jinak byla 
ohrožena bezpečnost pracovníků. Příslušný orgán 
tyto zákroky povolí, pouze pokud je hospodářský 
subjekt tomuto příslušnému orgánu řádně oznámil a 
odůvodnil důvody a pokud je provádí kvalifikovaný 
personál. 
 
3.1.2.1.   Pokud jde o původ živočichů chovaných v 
akvakultuře, použijí se tato pravidla: 
 

a) ekologická akvakultura je založena na chovu 
mladých jedinců pocházejících z 
ekologických líhní a z ekologických 
produkčních jednotek; 

b) používají se místně chované druhy, přičemž 
cílem plemenitby je produkce linií, které jsou 
lépe přizpůsobené podmínkám produkce, 
zajišťují zdraví živočichů a jejich dobré 
životní podmínky a dokáží optimálně 
zužitkovat potravní zdroje. Příslušnému 
orgánu nebo případně kontrolnímu orgánu či 
kontrolnímu subjektu se předloží doklady o 
jejich původu a ošetření; 

c) vybírají se druhy, které jsou odolné a lze je 
produkovat, aniž by docházelo k 
významnému poškozování populací žijících 
ve volné přírodě; 

d) pro účely plemenitby mohou být do podniku 
přivezeni živočichové odlovení ve volné 
přírodě nebo pocházející z konvenční 
akvakultury pouze v řádně odůvodněných 
případech, kdy není k dispozici ekologické 
plemeno nebo kdy je do produkční jednotky 
přivezen nový genetický fond pro účely 
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plemenitby poté, co příslušný orgán udělil 
povolení, a to s cílem zlepšit vhodnost 
genetického fondu. Takoví živočichové 
podléhají zásadám řízení ekologického 
chovu alespoň tři měsíce předtím, než 
mohou být použiti k účelům plemenitby. V 
případě živočichů uvedených na červeném 
seznamu ohrožených druhů IUCN může být 
povolení pro použití živočichů odlovených ve 
volné přírodě uděleno pouze v rámci 
programů ochrany uznaných příslušným 
veřejným orgánem, který za oblast ochrany 
odpovídá; 

e) pro účely odchovu je odlov mladých jedinců 
pocházejících z akvakultury ve volné přírodě 
omezen na následující konkrétní případy: 

i) larvy a mladí jedinci ryb nebo korýšů, 
kteří se přirozeným způsobem dostali do 
rybníků, do systémů oddělujících 
produkční jednotky od okolí a do 
ohrazených prostor při jejich napouštění; 

ii) doplnění stavů potěru volně žijících 
druhů nebo larev korýšů druhů, které 
nejsou uvedeny na červeném seznamu 
ohrožených druhů IUCN, v extenzivním 
akvakulturním hospodářství uvnitř 
mokřad, jako jsou brakické nádrže, 
přílivové oblasti a pobřežní laguny, za 
předpokladu, že: 

— doplnění stavů je v souladu s opatřeními 
řízení schválenými příslušnými orgány, aby 
se zajistilo udržitelné využívání dotčených 
druhů, a 
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příloha II 
část II bod 
3.2.1. písm. d) 
 
 

— živočichové se živí výhradně krmivem 
přirozeně dostupným v daném prostředí. 

  
Odchylně od písmene a) mohou členské státy pro 
účely odchovu povolit, aby bylo na jednotku 
ekologické produkce přivezeno nejvýše 50 % 
mladých jedinců pocházejících z konvenční 
akvakultury takových druhů, které nebyly do dne 1. 
ledna 2021 v Unii chovány jako ekologické, pokud 
alespoň poslední dvě třetiny doby produkčního 
cyklu probíhají za podmínek ekologického řízení. 
Takovou výjimku lze udělit nejdéle na dobu dvou let 
a její platnost nelze prodloužit. 
 
V případě akvakulturních podniků nacházejících se 
mimo Unii mohou takovou výjimku udělit pouze 
kontrolní orgány nebo kontrolní subjekty uznané v 
souladu s čl. 46 odst. 1 pro druhy, které nebyly 
chovány jako ekologické na území země, v níž se 
daný podnik nachází, ani v Unii. Takovou výjimku 
lze udělit nejdéle na dobu dvou let a její platnost 
nelze prodloužit. 
 
3.2.1.   Původ zárodečného materiálu 
Pokud jde o původ zárodečného materiálu, použijí 
se tato pravidla: 
 

d) zárodečný materiál z volné přírody lze 
odebírat pouze na základě povolení 
vydaného příslušným orgánem. 

 

§ 9 odst. 4, 
§ 9 odst. 5 
písm. a) a 

V § 9 odst. 4, § 9 odst. 5 písm. a) a v § 9 
odst. 5 písm. c) se za slovo „materiálu“ 
vkládá slovo „rostlin“. 

32018R0848 čl. 2 odst. 1 
písm. a) 

1.  Toto nařízení se vztahuje na následující produkty 
pocházející ze zemědělství, včetně akvakultury a 
včelařství, jak jsou uvedeny v příloze I Smlouvy o 
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§ 9 odst. 5 
písm. c) 

fungování EU, a na produkty z těchto produktů 
získané, pokud jsou tyto produkty předmětem 
produkce, přípravy, označení, distribuce, uvedení 
na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní nebo jsou 
určeny k produkci, přípravě, označení, distribuci, 
uvedení na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní: 
 
a) živé nebo nezpracované zemědělské produkty 
včetně osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu 
rostlin; 

§ 9 odst. 5 
písm. a) a § 
9 odst. 5 
písm. c) 

V § 9 odst. 5 písm. a) a v § 9 odst. 5 písm. 
c) se slovo „vegetativního“ nahrazuje 
slovem „dalšího“. 

32018R0848 čl. 13 Zvláštní ustanovení pro uvádění rozmnožovacího 
materiálu rostlin z ekologického heterogenního 
materiálu na trh 
 
1.  Rozmnožovací materiál rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu může být uváděn na trh, 
aniž jsou dodrženy požadavky na registraci a 
certifikační kategorie předstupňů, základního a 
certifikovaného materiálu nebo požadavky na další 
kategorie, jak jsou stanoveny ve směrnicích 
66/401/EHS, 66/402/EHS, 68/193/EHS, 98/56/ES, 
2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 
2002/57/ES, 2008/72/ES a 2008/90/ES nebo v 
aktech přijatých na základě těchto směrnic. 
 
2.  Rozmnožovací materiál rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu podle odstavce 1 může být 
uveden na trh poté, co dodavatel odpovědným 
úředním orgánům uvedeným ve směrnicích 
66/401/EHS, 66/402/EHS, 68/193/EHS, 98/56/ES, 
2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 
2002/57/ES, 2008/72/ES a 2008/90/ES předloží 
oznámení o ekologickém heterogenním materiálu 
prostřednictvím dokumentace obsahující: 
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a) kontaktní údaje žadatele; 
 
b) druh a název ekologického heterogenního 
materiálu; 
 
c) popis hlavních agronomických a fenotypových 
znaků, které jsou pro danou skupinu rostlin 
společné, včetně šlechtitelských metod, veškerých 
dostupných výsledků testů týkajících se těchto 
znaků, země produkce a použitého rodičovského 
materiálu; 
 
d) prohlášení žadatele ohledně pravdivosti prvků 
uvedených v písmenech a), b) a c) a 
 
e) reprezentativní vzorek. 
 
Uvedené oznámení se zašle doporučeným dopisem 
nebo jiným komunikačním prostředkem uznaným 
úředními orgány, s potvrzením o doručení. 
 
Pokud nebyly vyžádány žádné doplňující informace 
ani nebylo dodavateli oznámeno formální zamítnutí 
z důvodu neúplnosti dokumentace nebo nesouladu 
ve smyslu čl. 3 bodu 57, má se po třech měsících od 
data uvedeného na doručence za to, že odpovědný 
úřední orgán vzal oznámení a jeho obsah na 
vědomí. 
 
Poté, co odpovědný úřední orgán vezme oznámení 
výslovně nebo implicitně na vědomí, může přikročit 
k zařazení oznámeného ekologického 
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heterogenního materiálu na seznam. Zařazení na 
seznam je pro dodavatele bezplatné. 
 
Zařazení ekologického heterogenního materiálu na 
seznam se oznámí příslušným orgánům ostatních 
členských států a Komisi. 
 
Uvedený ekologický heterogenní materiál musí 
splňovat požadavky stanovené akty v přenesené 
pravomoci přijatými v souladu s odstavcem 3. 
 
3.  Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 54, jimiž 
se doplňuje toto nařízení stanovením pravidel 
týkajících se produkce rozmnožovacího materiálu 
rostlin z ekologického heterogenního materiálu 
konkrétních rodů nebo druhů a jeho uvádění na trh, 
pokud jde o: 
 
a) popis ekologického heterogenního materiálu, 
včetně příslušných šlechtitelských a produkčních 
metod a použitého rodičovského materiálu; 
 
b) minimální jakostní požadavky na partie osiva, 
včetně pravosti, druhové čistoty, míry klíčivosti a 
hygienické kvality; 
 
c) označování a balení; 
 
d) informace a vzorky produkce, jež mají uchovávat 
profesionální provozovatelé; 
 
e) případné uchovávání ekologického 
heterogenního materiálu. 
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§ 9 odst. 5 
písm. b) 

V § 9 odst. 5 písm. b) se slovo 
„vegetativní“ nahrazuje slovem „další“ a 
za slovo „materiál“ se vkládá slovo 
„rostlin“. 

32018R0848 čl. 2 odst. 1 
písm. a) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
čl. 13 

1.  Toto nařízení se vztahuje na následující produkty 
pocházející ze zemědělství, včetně akvakultury a 
včelařství, jak jsou uvedeny v příloze I Smlouvy o 
fungování EU, a na produkty z těchto produktů 
získané, pokud jsou tyto produkty předmětem 
produkce, přípravy, označení, distribuce, uvedení 
na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní nebo jsou 
určeny k produkci, přípravě, označení, distribuci, 
uvedení na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní: 
 
a) živé nebo nezpracované zemědělské produkty 
včetně osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu 
rostlin; 
 
Článek 13 
Zvláštní ustanovení pro uvádění rozmnožovacího 
materiálu rostlin z ekologického heterogenního 
materiálu na trh 
 
1.  Rozmnožovací materiál rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu může být uváděn na trh, 
aniž jsou dodrženy požadavky na registraci a 
certifikační kategorie předstupňů, základního a 
certifikovaného materiálu nebo požadavky na další 
kategorie, jak jsou stanoveny ve směrnicích 
66/401/EHS, 66/402/EHS, 68/193/EHS, 98/56/ES, 
2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 
2002/57/ES, 2008/72/ES a 2008/90/ES nebo v 
aktech přijatých na základě těchto směrnic. 
 
2.  Rozmnožovací materiál rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu podle odstavce 1 může být 
uveden na trh poté, co dodavatel odpovědným 
úředním orgánům uvedeným ve směrnicích 
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66/401/EHS, 66/402/EHS, 68/193/EHS, 98/56/ES, 
2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 
2002/57/ES, 2008/72/ES a 2008/90/ES předloží 
oznámení o ekologickém heterogenním materiálu 
prostřednictvím dokumentace obsahující: 
 
a) kontaktní údaje žadatele; 
 
b) druh a název ekologického heterogenního 
materiálu; 
 
c) popis hlavních agronomických a fenotypových 
znaků, které jsou pro danou skupinu rostlin 
společné, včetně šlechtitelských metod, veškerých 
dostupných výsledků testů týkajících se těchto 
znaků, země produkce a použitého rodičovského 
materiálu; 
 
d) prohlášení žadatele ohledně pravdivosti prvků 
uvedených v písmenech a), b) a c) a 
 
e) reprezentativní vzorek. 
 
Uvedené oznámení se zašle doporučeným dopisem 
nebo jiným komunikačním prostředkem uznaným 
úředními orgány, s potvrzením o doručení. 
 
Pokud nebyly vyžádány žádné doplňující informace 
ani nebylo dodavateli oznámeno formální zamítnutí 
z důvodu neúplnosti dokumentace nebo nesouladu 
ve smyslu čl. 3 bodu 57, má se po třech měsících od 
data uvedeného na doručence za to, že odpovědný 
úřední orgán vzal oznámení a jeho obsah na 
vědomí. 
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Poté, co odpovědný úřední orgán vezme oznámení 
výslovně nebo implicitně na vědomí, může přikročit 
k zařazení oznámeného ekologického 
heterogenního materiálu na seznam. Zařazení na 
seznam je pro dodavatele bezplatné. 
 
Zařazení ekologického heterogenního materiálu na 
seznam se oznámí příslušným orgánům ostatních 
členských států a Komisi. 
 
Uvedený ekologický heterogenní materiál musí 
splňovat požadavky stanovené akty v přenesené 
pravomoci přijatými v souladu s odstavcem 3. 
 
3.  Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 54, jimiž 
se doplňuje toto nařízení stanovením pravidel 
týkajících se produkce rozmnožovacího materiálu 
rostlin z ekologického heterogenního materiálu 
konkrétních rodů nebo druhů a jeho uvádění na trh, 
pokud jde o: 
 
a) popis ekologického heterogenního materiálu, 
včetně příslušných šlechtitelských a produkčních 
metod a použitého rodičovského materiálu; 
 
b) minimální jakostní požadavky na partie osiva, 
včetně pravosti, druhové čistoty, míry klíčivosti a 
hygienické kvality; 
 
c) označování a balení; 
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d) informace a vzorky produkce, jež mají uchovávat 
profesionální provozovatelé; 
 
e) případné uchovávání ekologického 
heterogenního materiálu. 

§ 9 odst. 6 V § 9 odst. 6 se za slovo „odrůd“ vkládají 
slova „a dalšího rozmnožovacího 
materiálu rostlin“ a za slovo „osiva“ se 
vkládají slova „, další rozmnožovací 
materiál rostlin“. 

32018R0848 čl. 26 odst. 1 1.  Každý členský stát zajistí, aby byla zřízena 
pravidelně aktualizovaná databáze ekologického 
rozmnožovacího materiálu rostlin a 
rozmnožovacího materiálu rostlin z přechodného 
období, vyjma semenáčků, avšak včetně sadbových 
brambor, který je na jeho území k dispozici. 

§ 9 odst. 7 (7) Ministerstvo je správcem elektronické 
databáze zvířat, ve které jsou 
zveřejňovány údaje podle čl. 26 odst. 2 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2018/848. 

32018R0848 čl. 26 odst. 2 2.  Členské státy mají zavedeny systémy, jež 
hospodářským subjektům, které uvádějí na trh 
ekologický rozmnožovací materiál rostlin nebo 
rozmnožovací materiál rostlin z přechodného 
období, ekologicky chovaná zvířata či ekologicky 
chované mladé jedince pocházející z akvakultury a 
které jsou schopny takový materiál, zvířata či mladé 
jedince dodávat v dostatečném množství a 
v přiměřené lhůtě, umožňují na dobrovolném 
základě a bezplatně zveřejňovat spolu s jejich 
názvem a kontaktními údaji i tyto informace: 
 

c) ekologický rozmnožovací materiál rostlin a 
rozmnožovací materiál rostlin 
z přechodného období, jako je 
rozmnožovací materiál rostlin ekologického 
heterogenního materiálu nebo ekologických 
odrůd vhodných pro ekologickou produkci, 
vyjma semenáčků, avšak včetně sadbových 
brambor, který je k dispozici; hmotnost 
daného materiálu; a období, kdy je 
v průběhu roku dostupný; v databázi je 



21 

 

tento materiál uveden alespoň za použití 
latinského vědeckého názvu; 

 
b) ekologicky chovaná zvířata, pro něž může být 
stanovena výjimka v souladu s přílohou II částí II 
bodem 1.3.4.4; počet zvířat, jež jsou k dispozici, 
s rozdělením podle pohlaví; případné významné 
informace týkající se jednotlivých druhů zvířat, 
pokud jde o plemena a linie, jež jsou k dispozici; 
plemena zvířat; věk zvířat; a jakékoli další 
významné informace; 
 
c) ekologicky chovaní mladí jedinci pocházející 
z akvakultury, kteří jsou v podniku k dispozici, a 
jejich zdravotní stav v souladu se směrnicí Rady 
2006/88/ES a produkční kapacita pro jednotlivé 
akvakulturní druhy. 

§ 10 a § 33a 
odst. 1 
písm. d) 

V § 10 a v § 33a odst. 1 písm. d) se slovo 
„podnikatel“ nahrazuje slovem 
„zemědělec“. 

32018R0848 Čl. 3 odst. 14 14) „zemědělcem“ fyzická nebo právnická osoba či 
skupina fyzických nebo právnických osob, bez 
ohledu na právní postavení přiznané takové skupině 
a jejím členům podle vnitrostátních právních 
předpisů, která vykonává zemědělskou činnost; 

nadpis 
hlavy IV 

V nadpisu hlavy IV se slovo 
„OSVĚDČOVÁNÍ“ nahrazuje slovem 
„CERTIFIKACE“. 

32018R0848 Čl. 35 odst. 1 Příslušné orgány nebo případně kontrolní orgány či 
kontrolní subjekty vydají certifikát každému 
hospodářskému subjektu nebo skupině 
hospodářských subjektů, které oznámily svou 
činnost podle čl. 34 odst. 1 a jsou v souladu s tímto 
nařízením. Certifikát: 
 
a) se vydává pokud možno v elektronické podobě; 
 
b) umožňuje alespoň identifikaci hospodářského 
subjektu nebo skupiny hospodářských subjektů, 
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včetně seznamu členů, kategorie produktů, na které 
se certifikát vztahuje, a jeho doby platnosti; 
 
c) stvrzuje, že oznámená činnost je v souladu s 
tímto nařízením, a 
 
d) vydává se v souladu se vzorem uvedeným v 
příloze VI. 

nadpis § 22 V nadpisu § 22 se slova „Osvědčení o 
původu“ nahrazují slovem „Certifikát“. 

32018R0848 Čl. 35 odst. 1 Příslušné orgány nebo případně kontrolní orgány či 
kontrolní subjekty vydají certifikát každému 
hospodářskému subjektu nebo skupině 
hospodářských subjektů, které oznámily svou 
činnost podle čl. 34 odst. 1 a jsou v souladu s tímto 
nařízením. Certifikát: 
 
a) se vydává pokud možno v elektronické podobě; 
 
b) umožňuje alespoň identifikaci hospodářského 
subjektu nebo skupiny hospodářských subjektů, 
včetně seznamu členů, kategorie produktů, na které 
se certifikát vztahuje, a jeho doby platnosti; 
 
c) stvrzuje, že oznámená činnost je v souladu s 
tímto nařízením, a 
 
d) vydává se v souladu se vzorem uvedeným v 
příloze VI. 

§ 22 odst. 1 V § 22 odstavec 1 zní: 
 „(1) Certifikát bioproduktu, 
biopotraviny nebo ostatního bioproduktu 
vydá pověřená osoba na žádost do 30 
dnů ode dne provedení kontroly, u 
rostlinných produktů pěstovaných na 
orné půdě a rostlinných produktů z 

32018R0848 Čl. 35 odst. 1 Příslušné orgány nebo případně kontrolní orgány či 
kontrolní subjekty vydají certifikát každému 
hospodářskému subjektu nebo skupině 
hospodářských subjektů, které oznámily svou 
činnost podle čl. 34 odst. 1 a jsou v souladu s tímto 
nařízením. Certifikát: 
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trvalých kultur nejpozději do sklizně dané 
plodiny, a to nejméně na 1 kalendářní rok, 
nejdéle však na 26 měsíců, pokud osoba 
podnikající v ekologickém zemědělství 
splnila požadavky tohoto zákona a přímo 
použitelných předpisů Evropské unie1). 
Tento certifikát je osoba podnikající v 
ekologickém zemědělství povinna 
uchovávat po dobu 5 let.“. 

a) se vydává pokud možno v elektronické podobě; 
 
b) umožňuje alespoň identifikaci hospodářského 
subjektu nebo skupiny hospodářských subjektů, 
včetně seznamu členů, kategorie produktů, na které 
se certifikát vztahuje, a jeho doby platnosti; 
 
c) stvrzuje, že oznámená činnost je v souladu s 
tímto nařízením, a 
 
d) vydává se v souladu se vzorem uvedeným v 
příloze VI. 

§ 22 odst. 2 V § 22 odst. 2 se slovo „osvědčení“ 
nahrazuje slovem „certifikátu“. 

32018R0848 Čl. 35 odst. 1 Příslušné orgány nebo případně kontrolní orgány či 
kontrolní subjekty vydají certifikát každému 
hospodářskému subjektu nebo skupině 
hospodářských subjektů, které oznámily svou 
činnost podle čl. 34 odst. 1 a jsou v souladu s tímto 
nařízením. Certifikát: 
 
a) se vydává pokud možno v elektronické podobě; 
 
b) umožňuje alespoň identifikaci hospodářského 
subjektu nebo skupiny hospodářských subjektů, 
včetně seznamu členů, kategorie produktů, na které 
se certifikát vztahuje, a jeho doby platnosti; 
 
c) stvrzuje, že oznámená činnost je v souladu s 
tímto nařízením, a 
 
d) vydává se v souladu se vzorem uvedeným v 
příloze VI. 

§ 29 odst. 1 V § 29 odst. 1 se slova „osvědčení o 
původu“ nahrazují slovem „certifikát“. 

32018R0848 Čl. 35 odst. 1 Příslušné orgány nebo případně kontrolní orgány či 
kontrolní subjekty vydají certifikát každému 
hospodářskému subjektu nebo skupině 
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hospodářských subjektů, které oznámily svou 
činnost podle čl. 34 odst. 1 a jsou v souladu s tímto 
nařízením. Certifikát: 
 
a) se vydává pokud možno v elektronické podobě; 
 
b) umožňuje alespoň identifikaci hospodářského 
subjektu nebo skupiny hospodářských subjektů, 
včetně seznamu členů, kategorie produktů, na které 
se certifikát vztahuje, a jeho doby platnosti; 
 
c) stvrzuje, že oznámená činnost je v souladu s 
tímto nařízením, a 
 
d) vydává se v souladu se vzorem uvedeným v 
příloze VI. 

§ 29 odst. 2 V § 29 odstavec 2 zní: 
 „(2) Zaměstnanci pověřené osoby 
a další osoby, které jsou jí pověřeny 
prováděním kontroly (dále jen „osoba 
provádějící kontrolu“) žadatele, 
ekologického zemědělce, výrobce nebo 
dodavatele ekologických krmiv6) nebo 
dodavatele ekologického 
rozmnožovacího materiálu rostlin, musí 
mít alespoň střední vzdělání s maturitní 
zkouškou v oboru zemědělství a lesnictví 
nebo veterinářství a veterinární prevence 
a nejméně 5 let odborné praxe nebo 
vysokoškolské vzdělání24) příslušného 
směru a nejméně 1 rok odborné praxe.“. 

32018R0848 čl. 2 odst. 1 
písm. a) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
čl. 3 odst. 14 

1.  Toto nařízení se vztahuje na následující produkty 
pocházející ze zemědělství, včetně akvakultury a 
včelařství, jak jsou uvedeny v příloze I Smlouvy o 
fungování EU, a na produkty z těchto produktů 
získané, pokud jsou tyto produkty předmětem 
produkce, přípravy, označení, distribuce, uvedení 
na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní nebo jsou 
určeny k produkci, přípravě, označení, distribuci, 
uvedení na trh, dovozu do Unie nebo vývozu z ní: 
 
a) živé nebo nezpracované zemědělské produkty 
včetně osiva a dalšího rozmnožovacího materiálu 
rostlin; 
 
14) „zemědělcem“ fyzická nebo právnická osoba či 
skupina fyzických nebo právnických osob, bez 
ohledu na právní postavení přiznané takové skupině 
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a jejím členům podle vnitrostátních právních 
předpisů, která vykonává zemědělskou činnost; 

§ 30 odst. 1 V § 30 odst. 1 se slova „přímo 
použitelného předpisu Evropské unie 
upravujícího ekologickou produkci a 
označování ekologických produktů27)“ 
nahrazují slovy „čl. 33 písm. b) nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/625“. 

32017R0625 čl. 33 písm. b) Příslušné orgány, které na pověřené subjekty nebo 
fyzické osoby přenesly v souladu s čl. 28 odst. 1 
některé úkoly úřední kontroly nebo v souladu s 
článkem 31 některé úkoly související s jinými 
úředními činnostmi: 
 
b) přenesení úkolů bez prodlení plně nebo částečně 
zruší, pokud: 
 
i) existují důkazy o tom, že daný pověřený subjekt 
nebo fyzická osoba neplní řádně úkoly, které na ně 
byly přeneseny; 
 
ii) pověřený subjekt nebo fyzická osoba nepřijme 
vhodná a včasná opatření k nápravě zjištěných 
nedostatků; nebo 
 
iii) se ukázalo, že byla porušena nezávislost nebo 
nestrannost pověřeného subjektu nebo fyzické 
osoby. 
 
Tímto písmenem není dotčena pravomoc 
příslušných orgánů zrušit přenesení úkolů z jiných 
důvodů, než jsou důvody uvedené v tomto nařízení. 

§ 33 odst. 1 
písm. f) a § 
33a odst. 1 
písm. c) 

V § 33 odst. 1 písm. f) a v § 33a odst. 1 
písm. c) se za slovo „nezpracuje“ vkládá 
slovo „, neaktualizuje“. 

32018R0848 Čl. 39 odst. 1 
písm. d) 

1. Kromě povinností stanovených v článku 15 
nařízení (EU) 2017/625 hospodářské subjekty a 
skupiny hospodářských subjektů: 
 
d) formou prohlášení, které je třeba podepsat a 
podle potřeby aktualizovat, předkládají: 
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i) úplný popis ekologické produkční jednotky nebo 
produkční jednotky v přechodném období a činností, 
jež mají být v souladu s tímto nařízením prováděny; 
 
ii)příslušná praktická opatření, která se mají přijmout 
pro zajištění souladu s tímto nařízením; 
 
iii)závazek, že: 

— v případě opodstatněného podezření na 
nesoulad, podezření na nesoulad, které 
nelze vyloučit, nebo v případě zjištěného 
nesouladu majícího vliv na integritu 
dotčených produktů budou bezodkladně 
písemně informovat kupující daných 
produktů a budou si vyměňovat relevantní 
informace s příslušným orgánem nebo 
případně s kontrolním orgánem či kontrolním 
subjektem, 

— budou souhlasit s tím, že se v případě změny 
kontrolního orgánu či kontrolního subjektu 
kontrolní dokumentace převede, nebo že v 
případě ukončení ekologické produkce bude 
poslední kontrolní orgán či kontrolní subjekt 
kontrolní dokumentaci uchovávat po dobu 
nejméně pěti let, 

— v případě ukončení ekologické produkce 
budou okamžitě informovat příslušný orgán 
nebo orgán či subjekt určený v souladu s čl. 
34 odst. 4 a 

— v případě, že jsou subdodavatelé 
kontrolováni různými kontrolními orgány 
nebo kontrolními subjekty, budou souhlasit s 
výměnou informací mezi těmito orgány nebo 
subjekty. 
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§ 33a odst. 
1 písm. a) 

V § 33a odst. 1 písm. a) se slova 
„vegetativní rozmnožovací materiál“ 
nahrazují slovy „další rozmnožovací 
materiál rostlin“. 

32018R0848 čl. 13 Zvláštní ustanovení pro uvádění rozmnožovacího 
materiálu rostlin z ekologického heterogenního 
materiálu na trh 
 
1.  Rozmnožovací materiál rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu může být uváděn na trh, 
aniž jsou dodrženy požadavky na registraci a 
certifikační kategorie předstupňů, základního a 
certifikovaného materiálu nebo požadavky na další 
kategorie, jak jsou stanoveny ve směrnicích 
66/401/EHS, 66/402/EHS, 68/193/EHS, 98/56/ES, 
2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 
2002/57/ES, 2008/72/ES a 2008/90/ES nebo v 
aktech přijatých na základě těchto směrnic. 
 
2.  Rozmnožovací materiál rostlin z ekologického 
heterogenního materiálu podle odstavce 1 může být 
uveden na trh poté, co dodavatel odpovědným 
úředním orgánům uvedeným ve směrnicích 
66/401/EHS, 66/402/EHS, 68/193/EHS, 98/56/ES, 
2002/53/ES, 2002/54/ES, 2002/55/ES, 2002/56/ES, 
2002/57/ES, 2008/72/ES a 2008/90/ES předloží 
oznámení o ekologickém heterogenním materiálu 
prostřednictvím dokumentace obsahující: 
 
a) kontaktní údaje žadatele; 
 
b) druh a název ekologického heterogenního 
materiálu; 
 
c) popis hlavních agronomických a fenotypových 
znaků, které jsou pro danou skupinu rostlin 
společné, včetně šlechtitelských metod, veškerých 
dostupných výsledků testů týkajících se těchto 
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znaků, země produkce a použitého rodičovského 
materiálu; 
 
d) prohlášení žadatele ohledně pravdivosti prvků 
uvedených v písmenech a), b) a c) a 
 
e) reprezentativní vzorek. 
 
Uvedené oznámení se zašle doporučeným dopisem 
nebo jiným komunikačním prostředkem uznaným 
úředními orgány, s potvrzením o doručení. 
 
Pokud nebyly vyžádány žádné doplňující informace 
ani nebylo dodavateli oznámeno formální zamítnutí 
z důvodu neúplnosti dokumentace nebo nesouladu 
ve smyslu čl. 3 bodu 57, má se po třech měsících od 
data uvedeného na doručence za to, že odpovědný 
úřední orgán vzal oznámení a jeho obsah na 
vědomí. 
 
Poté, co odpovědný úřední orgán vezme oznámení 
výslovně nebo implicitně na vědomí, může přikročit 
k zařazení oznámeného ekologického 
heterogenního materiálu na seznam. Zařazení na 
seznam je pro dodavatele bezplatné. 
 
Zařazení ekologického heterogenního materiálu na 
seznam se oznámí příslušným orgánům ostatních 
členských států a Komisi. 
 
Uvedený ekologický heterogenní materiál musí 
splňovat požadavky stanovené akty v přenesené 
pravomoci přijatými v souladu s odstavcem 3. 
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3.  Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 54, jimiž 
se doplňuje toto nařízení stanovením pravidel 
týkajících se produkce rozmnožovacího materiálu 
rostlin z ekologického heterogenního materiálu 
konkrétních rodů nebo druhů a jeho uvádění na trh, 
pokud jde o: 
 
a) popis ekologického heterogenního materiálu, 
včetně příslušných šlechtitelských a produkčních 
metod a použitého rodičovského materiálu; 
 
b) minimální jakostní požadavky na partie osiva, 
včetně pravosti, druhové čistoty, míry klíčivosti a 
hygienické kvality; 
 
c) označování a balení; 
 
d) informace a vzorky produkce, jež mají uchovávat 
profesionální provozovatelé; 
 
e) případné uchovávání ekologického 
heterogenního materiálu. 

§ 33a odst. 
1 písm. f) 

f) v rozporu s přímo použitelným 
předpisem Evropské unie upravujícím 
ekologickou produkci a označování 
ekologických produktů80) překročí 
množství dusíku stanovené na rok a 
hektar zemědělsky obhospodařované 
půdy, 
 
80) Čl. 12 odst. 1 a příloha II část I bod 
1.9.4. nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848. 

32018R0848 čl. 12 odst. 1 
 
 
 
příloha II část I 
bod 1.9.4 

Hospodářské subjekty produkující rostliny nebo 
rostlinné produkty dodržují zejména podrobná 
pravidla uvedená v příloze II části I. 
 
1.9.4. Celkové množství statkových hnojiv podle 
definice ve směrnici 91/676/EHS používaných na 
produkčních jednotkách v přechodném období a 
ekologických produkčních jednotkách nesmí 
přesáhnout 170 kg dusíku ročně na hektar 
zemědělsky využívané půdy. Toto omezení se týká 
pouze používání chlévské mrvy, sušené chlévské 
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mrvy a dehydrovaného drůbežího trusu, 
kompostovaných živočišných výkalů včetně 
drůbežího trusu, kompostované chlévské mrvy a 
kapalných živočišných výkalů. 

§ 33a odst. 
1 písm. g) 

g) v rozporu s přímo použitelným 
předpisem Evropské unie upravujícím 
ekologickou produkci a označování 
ekologických produktů81) umístí na 
ekofarmu zvířata pocházející 
z konvenčního chovu bez povolení 
ministerstva, 

81) Čl. 14 odst. 1 a příloha II část II bod 
1.3. nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2018/848. 

 

32018R0848 čl. 14 odst. 1 
 
 
 
 
 
příloha II část 
II bod 1.3. 

Hospodářské subjekty působící v odvětví živočišné 
výroby dodržují zejména podrobná pravidla 
produkce uvedená v příloze II části II a ve všech 
prováděcích aktech uvedených v odstavci 3 tohoto 
článku. 
 
Původ zvířat 
1.3.1. 
Aniž jsou dotčena pravidla pro přechod, 
hospodářská zvířata z ekologického chovu se 
musejí narodit nebo vylíhnout a po celý svůj život být 
chována v ekologických produkčních jednotkách. 
 
1.3.2. 
Pokud jde o plemenitbu ekologicky chovaných 
zvířat: 
a) při rozmnožování se používají přirozené metody; 
umělá inseminace je však povolena; 
b) rozmnožování nesmí být navozeno ani mu nesmí 
být bráněno za použití hormonů nebo jiných látek s 
podobným účinkem, ledaže jsou tyto hormony nebo 
látky součástí veterinárního léčebného ošetření v 
případě konkrétního zvířete; 
c) nepoužívají se jiné druhy umělé reprodukce, jako 
jsou klonování a přenos embryí; 
d) výběr plemen je přiměřený zásadám ekologické 
produkce, zajišťuje dobré životní podmínky zvířat a 
přispívá k předcházení jakémukoli utrpení a k 
vyloučení potřeby zvířata mrzačit. 
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1.3.3. 
Hospodářské subjekty při volbě plemen nebo linií 
uváží upřednostnění plemen nebo linií 
vyznačujících se vysokým stupněm genetické 
rozmanitosti, schopností zvířat přizpůsobit se 
místním podmínkám, jejich plemennou hodnotou, 
dlouhověkostí, vitalitou a odolností vůči nákazám 
nebo zdravotním problémům, a to aniž by to zhoršilo 
jejich dobré životní podmínky. Kromě toho jsou 
plemena nebo linie zvířat vybírány tak, aby se 
předešlo určitým nákazám nebo zdravotním 
problémům, které se obzvláště vyskytují u některých 
plemen nebo linií používaných v intenzívním chovu, 
jako je stresový syndrom prasat, jehož důsledkem 
může být bledé, měkké a vodnaté maso, syndrom 
náhlého úhynu, samovolné potraty a komplikované 
porody vyžadující císařský řez. Přednost se dává 
původním plemenům a liniím. 
Hospodářské subjekty pro účely volby plemen a linií 
v souladu s prvním pododstavcem použijí informace 
obsažené v systémech uvedených v čl. 26 odst. 3. 
 
1.3.4. Využívání konvenčně chovaných zvířat 
1.3.4.1. 
Odchylně od bodu 1.3.1 mohou být pro účely 
plemenitby do ekologické produkční jednotky 
uvedena zvířata, která nebyla odchována 
ekologicky, pokud hrozí nebezpečí ztráty plemen 
pro zemědělskou produkci podle čl. 28 odst. 10 
písm. b) nařízení (EU) č. 1305/2013 a aktů přijatých 
na jeho základě. V takovém případě nemusejí být 
samice těchto plemen bezpodmínečně dosud 
nerodící. 
1.3.4.2. 
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Odchylně od bodu 1.3.1 může být při obnově včelínů 
v ekologické produkční jednotce 20 % včelích matek 
a rojů ročně nahrazeno matkami a roji 
nepocházejícími z ekologického chovu za 
podmínky, že tyto matky a roje budou umístěny do 
úlů, jejichž plásty nebo mezistěny pocházejí z 
ekologických produkčních jednotek. V každém 
případě lze jeden roj nebo jednu včelí matku ročně 
nahradit rojem nebo matkou nepocházejícími z 
ekologického chovu. 
1.3.4.3. 
Odchylně od bodu 1.3.1, pokud se hejno tvoří nově, 
obnovuje se nebo se vytváří opětovně a pokud nelze 
splnit kvalitativní a kvantitativní potřeby zemědělců, 
může příslušný orgán rozhodnout, že do ekologické 
drůbeží produkční jednotky lze uvést drůbež 
pocházející z konvenčního chovu, pokud jsou kuřice 
určené k produkci vajec a drůbež chovaná na maso 
mladší tří dnů. Produkty z nich získané lze 
považovat za ekologické pouze tehdy, pokud je 
dodrženo přechodné období uvedené v bodě 1.2. 
1.3.4.4. 
Odchylně od bodu 1.3.1, pokud z údajů 
shromážděných v systému uvedeném v čl. 26 odst. 
2 písm. b) vyplývá, že nejsou splněny kvalitativní 
nebo kvantitativní potřeby zemědělce týkající se 
ekologicky chovaných zvířat, mohou s výhradou 
podmínek uvedených v bodech 1.3.4.4.1 až 
1.3.4.4.4 příslušné orgány povolit, aby byla do 
ekologické produkční jednotky uvedena zvířata 
pocházející z konvenčního chovu. 
Předtím, než zemědělec o tuto odchylku požádá, 
konzultuje údaje shromážděné v systému 
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uvedeném v čl. 26 odst. 2 písm. b) a ověří, zda je 
jeho žádost odůvodněná. 
Kontrolní orgány nebo kontrolní subjekty uznané v 
souladu s čl. 46 odst. 1 mohou hospodářským 
subjektům ve třetích zemích povolit, aby do 
ekologické produkční jednotky uvedly zvířata 
pocházející z konvenčního chovu, pokud na území 
země, kde se hospodářský subjekt nachází, nejsou 
k dispozici ekologicky chovaná zvířata v dostatečné 
jakosti či dostatečném množství. 
1.3.4.4.1. V případě utváření nového stáda nebo 
hejna lze do něj pro účely plemenitby uvést mladá 
zvířata pocházející z konvenčního chovu. Ihned po 
odstavu musejí být chována v souladu s pravidly 
ekologické produkce. Kromě toho platí ke dni, kdy 
jsou zvířata zařazena do stáda nebo hejna, tato 
omezení: 
a) skot, koňovití a jelenovití musejí být mladší šesti 
měsíců; 
b) ovce a kozy musejí být mladší 60 dnů; 
c) prasata musejí mít hmotnost nižší než 35 kg; 
d) králíci musejí být mladší tří měsíců. 
1.3.4.4.2. V případě obnovy stáda nebo hejna lze do 
něj pro účely plemenitby zavést dospělá zvířata 
pocházející z konvenčního chovu, a to samce a 
dosud nerodící samice. Následně musejí být 
chována v souladu s pravidly ekologické produkce. 
Kromě toho počet samic podléhá těmto omezením 
za rok: 
a) lze zavést nejvýše 10 % počtu dospělých 
koňovitých nebo skotu a 20 % počtu dospělých 
prasat, ovcí, koz, králíků nebo jelenovitých; 
b) v případě jednotek s méně než deseti kusy 
koňovitých, jelenovitých nebo skotu či králíků nebo 
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s méně než pěti kusy prasat, ovcí či koz je každá 
taková obnova omezena nejvýše na jedno zvíře 
ročně. 
1.3.4.4.3. Procenta uvedená v bodě 1.3.4.4.2 
mohou být zvýšena až na 40 %, pokud příslušný 
orgán potvrdil, že byla splněna některá z těchto 
podmínek: 
a) došlo k podstatnému rozšíření zemědělského 
podniku; 
b) došlo k nahrazení plemene jiným; 
c) došlo k zavedení nového druhu živočišné výroby. 
1.3.4.4.4. V případech uvedených v bodech 
1.3.4.4.1, 1.3.4.4.2 a 1.3.4.4.3 lze zvířata 
pocházející z konvenčního chovu považovat za 
ekologická pouze tehdy, pokud je dodrženo 
přechodné období uvedené v bodě 1.2. Přechodné 
období stanovené v bodě 1.2.2 začíná nejdříve v 
okamžiku, kdy jsou hospodářská zvířata uvedena 
do produkční jednotky v přechodném období. 
1.3.4.4.5. V případech uvedených v bodech 
1.3.4.4.1 až 1.3.4.4.4 jsou zvířata pocházející z 
konvenčního chovu do konce přechodného období 
podle bodu 1.3.4.4.4 oddělena od ostatních 
hospodářských zvířat nebo jsou nadále 
identifikovatelná. 

§ 33a odst. 
1 písm. o) 

o) v rozporu s přímo použitelným 
předpisem Evropské unie upravujícím 
ekologickou produkci a označování 
ekologických produktů82) nepřijme 
dostatečná bezpečnostní opatření 
s cílem zabránit přítomnosti 
nepovolených produktů a látek, nebo 
 

32018R0848 čl. 28 Bezpečnostní opatření s cílem zabránit přítomnosti 
nepovolených produktů a látek 
 
1.  Aby se zabránilo kontaminaci produkty nebo 
látkami, které nejsou povoleny pro použití v 
ekologické produkci podle čl. 9 odst. 3 prvního 
pododstavce, přijmou hospodářské subjekty ve 
všech fázích produkce, přípravy a distribuce tato 
bezpečnostní opatření: 
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82) Čl. 28 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/848. 

 
a) zavedou a zachovávají přiměřená a vhodná 
opatření k identifikaci rizik kontaminace ekologické 
produkce a produktů nepovolenými produkty nebo 
látkami, včetně systematické identifikace kritických 
procesních kroků; 
 
b) zavedou a zachovávají přiměřená a vhodná 
opatření k zabránění rizikům kontaminace 
ekologické produkce a produktů nepovolenými 
produkty nebo látkami; 
 
c) pravidelně tato opatření přezkoumávají a 
přizpůsobují; a 
 
d) dodržují další příslušné požadavky tohoto 
nařízení, které zajišťují oddělení ekologických 
produktů, produktů z přechodného období a 
konvenčních produktů. 
 
2.  Pokud má hospodářský subjekt podezření, že v 
důsledku přítomnosti produktu nebo látky, které 
nejsou povoleny pro použití v ekologické produkci 
podle čl. 9 odst. 3 prvního pododstavce, v produktu, 
který je určen k použití nebo k uvedení na trh jako 
ekologický produkt nebo produkt z přechodného 
období, není dotyčný produkt v souladu s tímto 
nařízením, tento hospodářský subjekt: 
 
a) identifikuje a oddělí dotčený produkt; 
 
b) zkontroluje, zda lze podezření odůvodnit; 
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c) neuvede dotčený produkt na trh jako ekologický 
produkt nebo produkt z přechodného období a 
nepoužije jej v ekologické produkci, ledaže lze 
podezření vyloučit; 
 
d) je-li podezření odůvodněné nebo nelze-li je 
vyloučit, okamžitě informuje relevantní příslušný 
orgán nebo případně relevantní kontrolní orgán či 
kontrolní subjekt a případně jim poskytne dostupné 
údaje; 
 
e) plně spolupracuje s relevantním příslušným 
orgánem nebo případně s relevantním kontrolním 
orgánem či kontrolním subjektem při určování a 
ověřování důvodů pro přítomnost nepovolených 
produktů a látek. 
 
3.  Komise může přijmout prováděcí akty, jimiž 
stanoví jednotná pravidla upřesňující: 
 
a) procesní kroky, jež mají hospodářské subjekty 
podle odst. 2 písm. a) až e) učinit, a příslušnou 
dokumentaci, kterou mají poskytnout; 
 
b) přiměřená a vhodná opatření, jež mají 
hospodářské subjekty přijmout a přezkoumávat za 
účelem identifikace rizik kontaminace a zabránění 
těmto rizikům podle odst. 1 písm. a), b) a c). 
 
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 55 odst. 2. 

§ 33a odst. 
2 písm. d) 

d) v rozporu s přímo použitelným 
předpisem Evropské unie upravujícím 
ekologickou produkci a označování 

32018R0848 čl. 34 odst. 1 Hospodářské subjekty a skupiny hospodářských 
subjektů podle článku 36, které produkují, připravují, 
distribuují nebo skladují ekologické produkty nebo 
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ekologických produktů83) před uvedením 
bioproduktů, biopotravin, ostatních 
bioproduktů nebo takovýchto produktů z 
přechodného období nebo před 
přechodným obdobím na trh nepodá 
žádost o registraci podle § 6. 

83) Čl. 34 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 

 

produkty z přechodného období, které tyto produkty 
dovážejí ze třetí země nebo vyvážejí do třetí země, 
nebo které tyto produkty uvádějí na trh, oznámí před 
uvedením jakýchkoli produktů na trh jako 
„ekologických“ produktů nebo produktů „z 
přechodného období“ nebo před přechodným 
obdobím svou činnost příslušným orgánům 
členského státu, v němž je jejich činnost 
provozována a v němž jejich podnik podléhá 
kontrolnímu systému. 
 
Pokud příslušné orgány svěřily své pravomoci více 
než jednomu kontrolnímu orgánu či kontrolnímu 
subjektu nebo pověřily vykonáváním konkrétních 
úkolů úřední kontroly nebo některých úkolů 
souvisejících s jinými úředními činnostmi více než 
jeden kontrolní orgán či kontrolní subjekt, 
hospodářské subjekty nebo skupiny hospodářských 
subjektů označí v oznámení podle prvního 
pododstavce kontrolní orgán nebo kontrolní subjekt, 
který ověřuje soulad jejich činnosti s tímto nařízením 
a vydává certifikát podle čl. 35 odst. 1. 

§ 33a odst. 
3 písm. b) 

b) v rozporu s přímo použitelným 
předpisem Evropské unie upravujícím 
úřední kontroly84) neplní obecné 
povinnosti kontrolních orgánů pro 
ekologickou produkci, 
 
84) Čl. 5 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/625. 

32017R0625 čl. 5 Článek 5 
Obecné povinnosti příslušných orgánů a kontrolních 
orgánů pro ekologickou produkci 
 
1.  Příslušné orgány a kontrolní orgány pro 
ekologickou produkci musí mít: 
 
a) zavedené postupy nebo opatření k zajištění 
účinnosti a přiměřenosti úředních kontrol a jiných 
úředních činností; 
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b) zavedené postupy nebo opatření k zajištění 
nestrannosti, kvality a důslednosti úředních kontrol 
a jiných úředních činností na všech úrovních; 
 
c) zavedené postupy nebo opatření k zajištění toho, 
aby u personálu provádějícího úřední kontroly a jiné 
úřední činnosti nedocházelo k žádnému střetu 
zájmů; 
 
d) k dispozici odpovídající laboratorní kapacity pro 
analýzu, testování a diagnostiku, nebo mít k těmto 
kapacitám přístup; 
 
e) k dispozici dostatečný počet náležitě 
kvalifikovaných a zkušených pracovníků, aby úřední 
kontroly a jiné úřední činnosti mohly být prováděny 
efektivně a účinně, nebo mít k těmto pracovníkům 
přístup; 
 
f) vhodná a řádně udržovaná zařízení a vybavení, 
aby pracovníci mohli provádět úřední kontroly a jiné 
úřední činnosti efektivně a účinně; 
 
g) zákonné pravomoci k provádění úředních kontrol 
a jiných úředních činností a k přijímání opatření 
uvedených v tomto nařízení a v pravidlech 
uvedených v čl. 1 odst. 2; 
 
h) zavedené právní postupy s cílem zajistit, aby 
pracovníci měli v zájmu umožnění řádného plnění 
svých úkolů přístup do prostor provozovatelů a k 
dokumentům, které provozovatelé uchovávají; 
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i) zavedené pohotovostní plány a musí být 
připraveny podle takových plánů jednat v případě 
mimořádné situace, případně v souladu s pravidly 
uvedenými v čl. 1 odst. 2. 
 
2.  Jmenování úředního veterinárního lékaře musí 
mít písemnou podobu a stanovit úřední kontroly a 
jiné úřední činnosti a související úkoly, na něž se 
vztahuje. Požadavky kladené na pracovníky 
příslušných orgánů, které jsou stanoveny v tomto 
nařízení, včetně požadavku na neexistenci 
jakéhokoliv střetu zájmů, platí pro všechny úřední 
veterinární lékaře. 
 
3.  Jmenování úředního pracovníka rostlinolékařské 
služby musí mít písemnou podobu a stanovit úřední 
kontroly a jiné úřední činnosti a související úkoly, na 
něž se vztahuje. Požadavky kladené na pracovníky 
příslušných orgánů, které jsou stanoveny v tomto 
nařízení, včetně požadavku na neexistenci 
jakéhokoliv střetu zájmů, platí pro všechny úřední 
pracovníky rostlinolékařské služby. 
 
4.  Pracovníci provádějící úřední kontroly a jiné 
úřední činnosti: 
 
a) absolvují pro oblast své působnosti náležité 
školení, které jim umožní kompetentním způsobem 
vykonávat své povinnosti a důsledně provádět 
úřední kontroly a jiné úřední činnosti; 
 
b) průběžně se dovzdělávají v oblasti své 
působnosti a pravidelně se jim dle potřeby dostává 
dalšího školení a 
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c) v případě potřeby absolvují školení v tematických 
oblastech uvedených v kapitole I přílohy II a o 
povinnostech příslušných orgánů vyplývající z 
tohoto nařízení. 
 
Příslušné orgány, kontrolní orgány pro ekologickou 
produkci a pověřené subjekty vypracují a zavedou 
školicí programy za účelem zajištění toho, aby 
pracovníci provádějící úřední kontroly a jiné úřední 
činnosti absolvovali školení uvedená v písmenech 
a), b) a c). 
 
5.  Je-li k provádění úředních kontrol nebo jiných 
úředních činností způsobilý více než jeden útvar 
příslušného orgánu, musí být mezi těmito útvary 
zajištěna efektivní a účinná koordinace. 

§ 33a odst. 
3 písm. c) 

c) v rozporu s přímo použitelným 
předpisem Evropské unie upravujícím 
úřední kontroly85) neplní povinnosti 
pověřených subjektů, 
 
85) Čl. 32 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/625. 

32017R0625 čl. 32 Článek 32 
Povinnosti pověřených subjektů a fyzických osob 
 
Pověřené subjekty nebo fyzické osoby, na něž byly 
přeneseny v souladu s čl. 28 odst. 1 některé úkoly 
úřední kontroly nebo v souladu s článkem 31 
některé úkoly související s jinými úředními 
činnostmi: 
 
a) sdělují výsledky úředních kontrol a jiných 
úředních činností, které provádějí, pověřujícím 
příslušným orgánům pravidelně a kdykoliv o to tyto 
příslušné orgány požádají; 
 
b) okamžitě informují pověřující příslušné orgány, 
kdykoliv výsledky úředních kontrol odhalí nesoulad 
nebo poukáží na pravděpodobnost nesouladu, 
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ledaže je ve zvláštních ujednáních mezi příslušným 
orgánem a dotčeným pověřeným subjektem nebo 
fyzickou osobou stanoven jiný postup; a 
 
c) umožní příslušným orgánům přístup do svých 
prostor a zařízení a spolupracují a poskytují pomoc. 

§ 33a odst. 
3 písm. f) 

f) v rozporu s přímo použitelným 
předpisem Evropské unie upravujícím 
úřední kontroly86) nepřijme opatření v 
případě zjištěného nesouladu. 
 
86) Čl. 138 odst. 1 písm. b) nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/625. 

32017R0625 čl. 138 odst. 1 
písm. b) 

Je-li zjištěn nesoulad, přijmou příslušné orgány: 
 
b) vhodná opatření zajištující, aby dotčený 
provozovatel nesoulad napravil a zabránil dalšímu 
výskytu takového nesouladu. 
 
Při rozhodování o tom, jaká opatření mají být přijata, 
přihlížejí příslušné orgány k povaze nesouladu a k 
dosavadním záznamům o dodržování pravidel 
provozovatelem. 

§ 34 odst. 1 V § 34 odst. 1 se slova „porušení a 
nesrovnalostí s předpisy78)“ nahrazují 
slovy „nesouladu podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/84878)““ a slova „z porušení a 
nesrovnalostí s předpisy79)“ se nahrazují 
slovy „na nesoulad podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/84879)“. 
Poznámky pod čarou č. 78 a 79 znějí: 
 
„78) Čl. 42 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848. 
 79) Čl. 41 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/848.“. 

32018R0848 čl. 41 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Článek 41 
Doplňující pravidla týkající se opatření v případě 
nesouladu 
 
1.  S výhradou článku 29, pokud má příslušný orgán 
nebo případně kontrolní orgán či kontrolní subjekt 
podezření nebo obdrží podložené informace, včetně 
informací od jiných příslušných orgánů nebo 
případně od kontrolních orgánů či kontrolních 
subjektů, že hospodářský subjekt zamýšlí používat 
nebo uvést na trh produkt, který zřejmě není v 
souladu s tímto nařízením, ale je označen výrazy 
odkazujícími na ekologickou produkci, nebo pokud 
byla tento příslušný orgán nebo případně kontrolní 
orgán či kontrolní subjekt hospodářským subjektem 
informován o podezření na nesoulad podle článku 
27: 
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a) okamžitě provede úřední šetření v souladu s 
nařízením (EU) 2017/625 s cílem ověřit soulad s 
tímto nařízením; toto šetření se dokončí co nejdříve, 
v přiměřené lhůtě, s přihlédnutím k trvanlivosti 
produktu a složitosti daného případu; 
 
b) dokud nebudou k dispozici výsledky šetření 
uvedeného v písmeni a), dočasně zakáže uvádění 
dotčených produktů na trh jako ekologických 
produktů nebo produktů z přechodného období a 
jejich používání v ekologické produkci. Dříve než 
příslušný orgán nebo případně kontrolní orgán či 
kontrolní subjekt takto rozhodne, poskytne 
hospodářskému subjektu příležitost se vyjádřit. 
 
2.  Pokud výsledky šetření uvedeného v odst. 1 
písm. a) neprokáží žádný nesoulad mající vliv na 
integritu ekologických produktů nebo produktů z 
přechodného období, může hospodářský subjekt 
dotčené produkty používat nebo je uvádět na trh 
jako ekologické produkty nebo produkty z 
přechodného období. 
 
3.  Členské státy přijmou veškerá opatření a stanoví 
sankce nezbytné k tomu, aby se zabránilo 
podvodnému používání označení uvedených v 
kapitole IV tohoto nařízení. 
 
4.  Příslušné orgány poskytnou společný katalog 
opatření pro případy podezření na nesoulad a 
případy zjištěného nesouladu, jež mají být na jejich 
území uplatňována, a to i kontrolními orgány a 
kontrolními subjekty. 
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čl. 42 

5.  Komise může přijmout prováděcí akty s cílem 
upřesnit jednotné postupy pro případy, kdy mají 
příslušné orgány přijmout opatření v souvislosti s 
podezřením na nesoulad nebo se zjištěným 
nesouladem. 
 
Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 55 odst. 2. 
 
Článek 42 
Doplňující pravidla týkající se opatření v případě 
nesouladu 
 
1.  V případě nesouladu majícího vliv na integritu 
ekologických produktů nebo produktů z 
přechodného období v jakékoli fázi produkce, 
přípravy a distribuce, například v důsledku použití 
nepovolených produktů, látek nebo technik nebo 
smísení s konvenčními produkty, příslušné orgány a 
případně kontrolní orgány a kontrolní subjekty 
kromě opatření, jež mají být přijata v souladu s 
článkem 138 nařízení (EU) 2017/625, zajistí, aby při 
označování a propagaci celé dotčené dávky nebo 
produkční série nebylo odkazováno na ekologickou 
produkci. 
 
2.  V případě vážného nebo opakovaného či 
přetrvávajícího nesouladu příslušné orgány nebo 
případně kontrolní orgány či kontrolní subjekty 
zajistí, aby dotčeným hospodářským subjektům 
nebo skupinám hospodářských subjektů bylo kromě 
opatření stanovených v odstavci 1 a jakýchkoli 
vhodných opatření přijatých zejména v souladu s 
článkem 138 nařízení (EU) 2017/625 zakázáno 
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uvádět po určitou dobu na trh produkty, které 
odkazují na ekologický způsob produkce, a aby byla 
pozastavena platnost jejich certifikátu uvedeného v 
článku 35 nebo aby jim byl případně tento certifikát 
odňat. 

Čl. III Tento zákon nabývá účinnosti dnem 
1. ledna 2021. 
 

32018R0848 Čl. 61 Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po 
vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
 
Použije se ode dne 1. ledna 2021. 
 

 

 

Číslo předpisu EU (kód CELEX Název předpisu EU 
 

32018R0848 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. 
května 2018 o ekologické produkci a označování ekologických 
produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007. 
 

32017R0625 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. 
března 2017 o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech 
prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních 
podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 
396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, 
(EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady 
(ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 
1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 
882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 



45 

 

91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách). 

 


